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 Egregio Cliente,
e’ con orgoglio che presentiamo attraverso le pagine del catalogo del “BordognaGroup” la 

nostra Storia che ci ha portato al traguardo dei 65 anni di attivita’.
Anni intensi che hanno permesso la realizzazione di una gamma completa di prodotti 

nella quale Lei potra’ trovare svariate soluzioni atte, di certo, a soddisfare le esigenze della Sua 
clientela.

Siamo coscienti del nuovo e mutante mercato, conseguenza della globalizzazione, dove le 
realta’, non piu’ locali e nazionali, hanno come unico riferimento il “mondo”.

L’alleanza strategica fra le aziende del BordognaGroup apporta un “Know how” 
compartecipe, preparato ad affrontare il futuro.

I prodotti che Le presentiamo in questo catalogo sono affidabili, sicuri e duraturi, ottenuti 
mediante i piu’ moderni processi produttivi e garantiti da una consolidata esperienza.

Il BordognaGroup intende, dunque, proporsi come il “first partner“; sicuro riferimento a 
supporto dei propri clienti.

Fiduciosi  in una fattiva collaborazione, a Lei i piu’ cordiali saluti dal BordognaGroup.

 
L’amministratore delegato

  Riccardo Bordogna
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Certificazioni dei prodotti
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Serrature
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Serratura a chiave + combinazione elettronica con Time Delay. Certificata EN 1300 classe “B”. 

Disponibile in tre versioni:

SM03: Time Delay (da 0 a 99 minuti) senza display

SM03LX: plurifunzione con Time Delay (da 0 a 99 minuti) con display SM03LX

SM03LX TL: plurifunzione con Time Delay (da 0 a 99 minuti) con display + Time Lock programmabile

•
•
•

Serratura elettronica SPIDER PRO: Sistema multifunzione di alta sicurezza, certificato EN 1300 classe “B”, disegnato 

per il controllo, apertura e chiusura di casseforti, ATM, o altri elementi di archiviazione sicura. Disponibile anche nella 

versione con modulo touch che permette di utilizzare la serratuta tramite chiavi dallas. Caratteristiche principali: 

Alimentazione diretta alla rete, Gerarchia delle funzioni degli utenti mediante i codici di accesso, Consultazione della 

memoria eventi, Programmazione settimanale a 5 fasce orarie,  Tempo di ritardo programmabile da 0 99 minuti , 

Tabella delle festività, Tempo di porta aperta programmabile

Serratura elettronica autoalimentata (senza batteria alcalina) MAS HAMILTON. Disponibile in diverse versioni:
M52VD: combinazione elettronica con utente singolo
M252VTD: combinazione elettronica con codice Master di programmazione, 20 codici utente per l’apertura, 
codice di by-pass del tempo di ritardo (utente 20), apertura congiunta, combinazioni a 8 cifre, ). Tempo di ritardo 
programmabile (da 01 a 99 minuti) con finestra di apertura programmabile (da 01 a 20 minuti), gestione di 
accesso Supervisore/Subordinato, allarme anticoercizione, disabilitazione remota, memoria eventi 
M252VTD con display MLCD: come la serratura M252VTD + display per la visualizzazione del tempo di ritardo
M552VTD: combinazione elettronica con codice Master di programmazione, 99 codici utente per l’apertura, 
apertura congiunta, combinazioni a 8 cifre. Tempo di ritardo programmabile (da 01 a 99 minuti) con finestra di 
apertura programmabile (da a 1 a 20 minuti), codici per il by-pass del tempo di ritardo (utenti da 90 a 99), Time 
Lock settimana standard, Time Lock immediato (da 1 a 255 ore), Time Lock festività con programmazione
M552VTD con display MLCD: come la serratura M552VTD + display per la visualizzazione del tempo di ritardo

•
•

•
•

•

Serratura a chiave + Serratura elettronica LGMASTER. Gestione massima n.9 utenti, Time Delay massimo 99 minuti 

in count-down, count-up o non visibile, Scarico memoria eventi, Time Lock settimanale (massimo quattro fasce di 

apertura giornaliere), Time Lock Festivi (massimo 20 festivi programmabili con durata massima di quattro settimane), 

Time Lock immediato e Time Lock temporaneo. Disponibile in diverse versioni:

LGM T9030+L4300/44+L4001: modulo di gestione LGMASTER + serratura a combinazione elettronica con 

chiavistello oscillante + portabatterie opzionale 

LGM T9030+L4300/44/0+L4001+L1730/65: modulo di gestione LGMASTER + serratura a combinazione 

elettronica con emergenza meccanica a 4 dischi +  portabatterie opzionale + pomello con antispia

LGM T9030+L4300/44/0+L4001+L1731/05/2S: modulo di gestione LGMASTER + serratura a combinazione 

elettronica con emergenza meccanica a 4 dischi +  portabatterie opzionale + pomello con antispia a chiave

•

•

•

Serratura elettronica CENCON S2000: sistema realizzato per l’applicazione su casseforti gestite totalmente o in 
parte da trasporto valori. Può funzionare con tre modalità operative: trasporto valori, banca, assistenza tecnica. 
Le tre possono coesistere nell’ambito di un’unica serratura, consentendone l’utilizzo attraverso chiave elettronica 
Dallas criptata e codice dinamico o non dinamico, a seconda del tipo di attivazione. Concepito per garantire un 
riconoscimento assoluto delle responsabilità grazie anche alla memoria eventi non modificabile sulla serratura, sulle 
chiavi e sul software di gestione.

Serratura a chiave doppia mappa

Serratura a chiave doppia mappa + combinatore a 

3 pomelli

Combinatore meccanico a 3 dischi coassiali

Serratura a chiave + combinatore meccanico a 3 

dischi coassiali

Serratura a cilindro a profilo europeo

Serratura elettronica con tastiera alfanumerica, led 

luminosi per segnalazioni sonore e visive e presa di 

alimentazione direttamente sulla tastiera

1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

Serratura a chiave + combinazione elettronica

Combinazione elettronica con codice pass

Chiusura con sistema integrale automatico tramite 

micro + chiave di sblocco

Serratura elettronica LGBasic dotata di 

antimanipolazione elettronica, vano batteria 

esterno e certificazione UL

Serratura a chiave + serratura elettronica LGBasic

Il BordognaGroup, si riserva la facoltà di apportare sui prodotti le modifiche tecniche o estetiche che 

riterrà utili al miglioramento qualitativo del prodotto, senza obbligo di preavviso.
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Mithra
CASSEFORTI DA MURO CERTIFICATE EN 14450

La serie MITHRA, certificata secondo gli standards della Normativa Europea 

EN 14450 Classe S1 (mod. 2020) e Classe S2 (dal modello 2420), è in grado 

di soddisfare, sia per qualità tecniche, estetiche, quanto economiche, le attuali 

esigenze di mercato. Ciò grazie alla validità del progetto e ad un innovativo 

processo produttivo che permette di ottenere un prodotto dalle ottime 

caratteristiche con una vasta scelta di gamma.

Offre un elevato standard di sicurezza con caratteristiche tecniche di prim’ordine 

nelle casseforti da muro. La sicurezza è garantita dal telaio e porta in acciaio da 

10 mm tagliati al laser, dall’acciaio al manganese a protezione dei meccanismi e 

dalla cerniera sagomata a profilo antistrappo.

MITHRA successfully meets today’s market requirements in terms of technical and aesthetic 
qualities and price. This is the result of its excellent design and innovative. 
It has been specially designed  to meet EN 14450 Class S1-S2: it offers a high level of security with 
the very best technical features in wall safes. The security is provided by frame and door made of 
10 mm laser-cut steel, manganese steel protecting the mechanism and the shaped hinge with 
anti-wrench outline. 

1715/C - - - 17,7 × 26 × 15 15,7 × 23 × 10 7 4 2 10

2020/C - - - 20,5 × 32 × 20 18,5 × 30 × 15 10 8 2 10

2420/C 2420/CP - - 24,5 × 38 × 20 22,5 × 35 × 15 14,5 12 4 10

2428/C 2428/CP - - 24,5 × 38 × 28 22,5 × 35 × 23 16 18 4 10

2920/C 2920/CP - - 29,5 × 43 × 20 27,5 × 40 × 15 19 17 5 10

2928/C 2928/CP - - 29,5 × 43 × 28 27,5 × 40 × 23 21 26 5 10

4220/C - - - 42,5 × 30 × 20 40,5 × 27 × 15 19 17 5 10

4228/C - - - 42,5 × 30 × 28 40,5 × 27 × 23 21 26 5 10

5420/C 5420/CP - - 54 × 41 × 20 52 × 39 × 15 32 30 7 10

5428/C 5428/CP - - 54 × 41 × 28 52 × 39 × 23 34 46 7 10

- - 020/T* 020/E* 24 × 34 × 20 22 × 32 × 13,8 15 9 2 10

- - 030/T* 030/E* 32 × 42 × 20 30 × 40 × 13,8 25 16 4 10

- - 031/T* 031/E* 32 × 42 × 25 30 × 40 × 18,8 26 22 4 10

- - 040/T* 040/E* 56 × 41 × 25 54 × 39 × 18,8 36 39 4 10

ø22
mm

     RAL 5011         RAL 7038 

Porta smontabile e intercambiabile
Removable and interchangeable door

Serratura a chiave + combinatore 3 pomelli
Key lock + 3-knob combination

cm
cm

Combinazione meccanica a 3 dischi
3-disk mechanical combination

Serratura a chiave certificata EN 1300
EN 1300 certified key lock

* fino ad esaurimento scorte

2920/C

EN 14450

N

OVITÀ 2010
C

A
S

S
A

FORTECERTIFIC
A
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Mithra
CASSEFORTI DA MURO CERTIFICATE EN 14450

La nuova serie MITHRA é costruita e certificata secondo gli standards della 

Normativa Europea EN 14450 Classe S1 (mod. 101) e Classe S2 (mod. 102-103-

104-105-106).

Caratteristica principale della  nuova serie è la profondità telescopica che offre 

la possibilità, in fase di installazione, di regolare la profondità della cassaforte 

stessa in modo da sfruttare in modo ottimale la profondità del muro.

La sicurezza è garantita dal telaio e porta in acciaio da 10 mm tagliati al laser, 

dall’acciaio al manganese a protezione dei meccanismi e dalla cerniera sagomata 

a profilo antistrappo.

MITHRA has been specially designed  to meet EN 14450 Class S1 (mod. 101) and Class S2 
standards (mod. 102-103-104-105). 
Ir offer a single-size safe wall with a variable depht and a high level of security with the very best 
technical features in wall safes. The security is provided by frame and door made of 10 mm laser-
cut steel, manganese steel protecting the mechanism and the shaped hinge with anti-wrench 
outline. 

101/E 27 × 38,0 × 16÷24,5 17,1 × 33,3 × 11÷19,5 17,3 6,5÷11,5 2 10

102/E 32 × 42,8 × 16÷24,5 22,2 × 35,4 × 11÷19,5 22,3 8,5÷15,2 4 10

103/E 41 × 51,5 × 19,5÷31 31,1 × 47 × 14,5÷26 35,3 21,2÷38 8 10

104/E 51,5 × 42,8 × 19,5÷31 41,6 × 36,5 × 14,5÷26 36,6 22÷39,5 8 10

105/E 60,5 × 43 × 32,5÷50 50 × 36,5 × 27,5÷45 49,0 50÷82 8 10

106/E 60,5 × 56 × 32,5÷50 49,2 × 48,5 × 27,5÷45 59,0 65,5÷107 8 10

ø22
mm

cm
cm

Serr. elettronica certificata EN 1300 classe B 
Class B EN 1300 electronic lock

Profondità variabile
Variable depht

     RAL 7016

102/E

EN 14450

N

OVITÀ 2010
C

A
S

S
A

FORTECERTIFIC
A

TA
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82/C - 82/E - 24 × 31 × 20 16 × 23,7 × 13,5 14 5 2 10

84/C 84/T 84/E - 40 × 31 × 20 32 × 23,7 × 13,5 22 10 3 10

86/C 86/T 86/E - 31 × 40 × 20 23 × 33,2 × 13,5 22 10 4 10

86L/C 86L/T 86L/E - 31 × 40 × 28 23 × 33,2 × 21,5 25 16 4 10

88/C 88/T 88/E 88/Z 50 × 40 × 20 42 × 33,2 × 13,5 30 19 4 10

88L/C 88L/T 88L/E - 50 × 40 × 28 42 × 33,2 × 21,5 33 30 4 10

ø25
cm

cm

LORICA, prende il nome dalla robusta ed elegante corazza dei centurioni     

dell’antica Roma, ed è senza dubbio una cassaforte unica.

Il BordognaGroup, risponde alle severe esigenze del mercato con un prodotto 

inconfondibile, certificato secondo gli standards della Normativa Europea EN 

14450 Classe S1 (mod. 84-86-88) e Classe S2 (mod. 82), studiato in ogni dettaglio, 

che raccoglie tutte le migliori caratteristiche del suo genere.

La raffinatezza dell’interno vellutato, la porta smontabile, la doppia piastra in 

acciaio al manganese a difesa delle serrature e le serrature stesse intercambiabili 

sono solo alcuni dei punti distintivi della serie LORICA. Numerata e registrata 

singolarmente, LORICA trova pochi confronti con quanto è oggi disponibile sul 

mercato delle casseforti da muro.

LORICA takes its name from the strong and stylish armour of the centurions of ancient Rome, 
and is without a doubt a unique safe.
Bordogna S.p.A., meets the strict requirements of the market with a matchless product designed  
to meet EN 14450 Class S1 (mod. 84-86-88) and Class S2 (mod. 82) standards; every detail 
has been carefully considered and it contains all the best features of its kind. The refined velvet 
interior, the detachable door, the double plate made of manganese steel to protect the locks 
and the interchangeable locks are just a few of the distinctive features of the LORICA series.
Individually numbered and registered, LORICA bears little comparison with what is available in 
the wall-safe market today.

mm

Lorica
CASSEFORTI DA MURO CERTIFICATE EN 14450

Interno in velluto rosso
Red velvet interior

Serr. elettronica certificata EN 1300 classe B 
Class B EN 1300 electronic lock

Combinazione meccanica a 3 dischi
3-disk mechanical combination

 RAL 3007  RAL 7038  VELLUTO 

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe A
EN 1300 class A approved key lock

86/E

EN 14450

N

OVITÀ 2010
C

A
S

S
A

FORTECERTIFIC
A
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Nausica

Schema di installazione
Installation scheme

Cassero di preinstallazione
Installation cover

BordognaGroup propone NAUSICA, una cassaforte specifica per il settore 

merceologico dell’edilizia.

Rigorosamente testata e certificata secondo la Normativa Europea EN 14450 

Classe S1 NAUSICA, con l’involucro e porta scomposti, unisce alla sicurezza e alla 

qualità, l’estrema riservatezza, permettendo di preinstallare prima l’involucro e, 

solo in un secondo tempo, a cantiere ultimato, di posizionare la porta.

With its production and safety standards Bordogna offers a new line of safe walls named 
NAUSICA.
Designed  to meet EN 14450 Class S1, NAUSICA has been specifically conceived for the building 
industry.
Frame and bolt are separated from the back and thus guarantee a high degree of safety, technical 
and aesthetic qualities as well as privacy.

mm

101/E 27 × 38 × 19 27 × 40 × 19 18 × 34 × 14,5 19 8,5 2 10

cm cm

mmCASSAFORTE CASSERO

CASSEFORTI DA MURO CERTIFICATE EN 14450

Serr. elettronica certificata EN 1300 classe B 
Class B EN 1300 electronic lock

     RAL 7016

101/E

EN 14450

N

OVITÀ 2010
C

A
S

S
A
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A
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III
LIVELLO BS

0345-BS/TC 33 × 46 × 32 25 × 38 × 21 36 20 3

0445-BS/TC 44 × 46 × 32 36 × 38 × 21 47 29 4

0545-BS/TC 55 × 46 × 32 47 × 38 × 21 58 38 5

0645-BS/TC 66 × 46 × 32 58 × 38 × 21 68 47 5

IV
LIVELLO SM

074-SM/TC 74 × 60 × 48 60 × 46 × 36 100 100 4

105-SM/TC 105 × 60 × 48 91 × 46 × 36 140 150 5

135-SM/TC 135 × 60 × 55 121 × 46 × 36 180 200 6

V
LIVELLO SM 176-SM/TC 176 × 86 × 61 156 × 66 × 45 400 463 9

BS - SM
CASSEFORTI DA MURO CERTIFICATE EN 1143-1

A causa dell’insicurezza crescente, la serie di casseforti a muro BS-SM è la 

soluzione perfetta che permettere di proteggere in totale tranquillità qualsiasi 

tipo di oggetto prezioso, le piccole armi, i contratti, documenti e così via. 

Grazie al design e alle ampie dimensioni, questa cassaforte unica si adatta in 

tutti gli ambienti.

Con le ultime caratteristiche tecnologiche, la serie BS è stata certificata al III 

livello di sicurezza secondo lo standard della Normativa Europea EN 1143-1. 

La serie SM è stata certificata al IV (M-074, M-105, M-135) e al V (M-176) Livello 

di sicurezza secondo lo standard della Normativa Europea EN 1143-1.

In view of growing insecurity, the built-in BS-SM Series is the perfect solution for both businesses 
and individuals to protect their money, jewellery, cheque books, small arms, contracts, deeds, 
and so on. Furthermore, because of its advanced design and dimensions, this safe will look good 
in any surroundings.
With the latest technological features, the built-in BS Series has been certified at security level III, 
in accordance with Standard EN 1143-1, following tests carried out in authorised laboratories. 
The built-in SM Series has been certified at security level IV (M-074, M-105, M-135) and V (M-176), 
in accordance with Standard EN 1143-1, following tests carried out in authorised laboratories.

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Serratura elettronica multifunzione con display

Multi-functions electronic lock with display

RAL 5023 

cm
cm

INSTALLAZIONE DELLA CASSAFORTE A MURO SERIE BS 
 
 

                                         
 Fig. 1 Fig. 3Fig. 2 
 
 

1. Scegliere un muro portante, o in ogni caso di spessore adeguato alla profondità della 
cassaforte, verificando che non ci siano passaggi dell’impianto idraulico e elettrico. 

2. Realizzare nel muro un vano della profondità di almeno 40 cm e di altezza e larghezza di 30 
cm oltre l’altezza e la larghezza della cassaforte. 
(esempio: Dim. cassaforte HxLxP 44x46x32 cm – Dim. vano: HxLxP 74x76x40 cm). 

3. Realizzare nel vano una armatura metallica con ø del tondino di mm 12 lasciando uno 
spazio libero per l’inserimento della cassaforte come Fig. 2. 

4. Preparare cemento con una resistenza minima alla compressione di 500 Kg/cm2. 
5. Applicare il cemento sul fondo del vano. 
6. Posizionare la cassaforte con cura verificando che sia a livello e che il frontale sia a filo 

muro. (Fig. 3) 
7. Applicare il resto del cemento riempiendo completamente il vano. 

 
RACCOMANDAZIONI: 

Installare e cementare la cassaforte senza la porta, posizionandola solo dopo la 
completa asciugatura del cemento. 
Collocare un supporto nella parte inferiore della cassa per facilitare l’applicazione del 
cemento e evitare lo spostamento della cassa stessa. 
Mantenere coperto il vano della cassaforte durante l’inserimento del cemento. 
Chiudere sempre il coprichiave dopo ogni uso. 

N.B.: Il BordognaGroup declina ogni responsabilità per danni in caso di errata installazione 
dovuta alla mancata o errata osservanza delle istruzioni fornite nel presente manuale. 

Istruzioni di Installazione
Installation instructions

Varianti serrature: 

0645-BS/TC
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Tiger
CASSEFORTI PER HOTEL E COMUNITÀ

Serratura elettronica con chiave di sblocco
Electronic lock with emercency key

RAL 7035

TIGER S 20 × 31 × 22 19,2 × 30,6 × 15,8 6,2 8 5

TIGER M 25 × 35 × 25 24,2 × 34,6 × 18,8 11 14 5

cm

mm

cm

La serie di casseforti TIGER  ha come caratteristica principale la facilità d’uso 

e di gestione garantita da una serratura elettronica dotata di monitoraggio 

delle funzioni con sistema acustico e ottico, codice utente 3-8 cifre e apertura 

d’emergenza meccanica.

Indicata principalmente per utilizzo in camere d’hotel e comunità.

La cassaforte è predisposta per l’ancoraggio a parete e/o pavimento.

BS series is provided standardly with electric lock, a mechanical emergency opening, 2 emergency 
opening keys, acoustic and optical surveillance function, 3 to 8 sided user code.
It hasbeen designed especially for use in hotel rooms. 
Standard 4 holes drilled in the rear panel and the base.

TIGER S
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1720/C - - - 17,7 × 25,5 × 20 16,8 × 24,9 × 14,4 9 7 2 10

2020/C - - - 20,5 × 32,0 × 20 19,6 × 31,4 × 14,4 13 11 2 10

2425/C 2425/CP - - 24,5 × 37,5 × 25 23,6 × 36,9 × 19,4 20 20 4 10

2930/C - - - 29,5 × 42,5 × 30 28,6 × 41,9 × 24,4 28 34 5 10

mm

cm
cm

Giuno
CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 14450

Le casseforti serie GIUNO, certificate secondo gli standards della Normativa 

Europea Classe S1 (mod. 2020) e Classe S2 (mod. 2425 e 2930), possono essere 

agevolmente inserite nell’arredamento della camera, ancorate a parete o 

all’interno di un mobile.

La versione elettronica per hotel consente ad ogni ospite di comporre con 

facilità una propria combinazione (che sarà di sua esclusiva conoscenza) senza 

alcuna chiave da custodire e senza l’intervento del personale alle ore più 

impensate per depositare o prelevare i propri valori.

La cassaforte è predisposta per l’ancoraggio a parete e/o pavimento.

The GIUNO  series of  safes,  made of extremely thick steel  can be easily introduced into 
the furnishings of a room, fixed to the wall or to the inside of a piece of furniture. It has been 
specially designed  to meet EN 14450 Class S1-S2.
The electronic version for hotels allows each guest to make up their personal combination 
(which only they know) and eliminates the need for keys or for calling personnel at 
unthinkable times to deposit or withdraw their valuables.
The safe is designed to be fixed to a wall or floor.

Serratura a chiave certificata EN 1300
EN 1300 certified key lock

Serratura a chiave + combinatore 3 pomelli
Key lock + 3-knob combination

     RAL 5011          RAL 7038 

2425/C

EN 14450

N
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Ardea
CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 14450

Le casseforti serie ARDEA offrono degli standard di sicurezza elevati grazie alla 

tecnologia produttiva applicata. Casseforti certificate secondo gli standards 

della Normativa Europea EN 14450 Classe S1 e Classe S2 (mod. 105), sono 

disponibili 4 versioni (monoparete con corpo da 4 mm. di spessore, monoparete 

con corpo da 5 mm., doppia parete e doppia parete con feritoia con dispositivo 

antiripescaggio). Tutte le versioni sono dotate di serratura elettronica con Time 

Delay omologata secondo la Normativa Europea EN 1300.

La cassaforte è predisposta per l’ancoraggio a parete e/o pavimento.

The ARDEA  series of  safes offer a high degree of safety thanks to the production 
technology used to produce them (designed  to meet EN 14450 Class S1-S2 standards). 
There are 4 differtent versions (4 mm. thick single-walled, 5 mm. thick single-walled, 
double-walled and double-walled with slot). The safes are equipped with EN 1300 certifed 
electronic lock.
The safe is designed to be fixed to a wall or floor.

Serr. elettronica certificata EN 1300 classe B 
Class B EN 1300 electronic lock

MONOPARETE - Corpo 3 mm.

101/E 27,4 × 38,7 × 22 26,8 × 38,1 × 17 23 17 2 10

102/E 32,4 × 43,5 × 35,5 31,8 × 42,9 × 30,5 29 41 4 10

103/E 41,4 × 52,2 × 35 40,8 × 51,6 × 30,0 47 63 8 10

104/E 51,9 × 43,5 × 35,5 51,3 × 42,9 × 30,5 46 63 8 10

MONOPARETE - Corpo 4 mm.

105/E LIGHT 60,8 × 43,9 × 35,5 60,0 × 43,1 × 31,5 63 81 8 10

DOPPIA PARETE

105/E 60,8 × 43,5 × 35,5 51,0 × 37,2 × 26,6 115 51 8 10

mm

cm
cm

     RAL 7016

101/E

102/E

103/E

105/E

104/E

EN 14450

N
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RAL 7038 

Serratura a chiave 
Key lock 

Installazione a pavimento
Floor installation

P/01
CASSEFORTI DA PAVIMENTO

Le casseforti da pavimento offrono la più grande sicurezza nei posti più segreti. Sono 

la protezione ideale per gli incassi della giornata di piccole e medie aziende 

quali ad esempio supermercati, negozi, discoteche, cinema, teatri, distributori 

di benzina nonché per tutte le abitazioni.

Il corpo della cassaforte è costruito in acciaio di grosso spessore saldato 

elettricamente, trattato prima con antiruggine e poi con vernice epossidica.

Il coperchio di chiusura è stato oggetto di studio particolare ed è dotato di tutte 

le sicurezze del caso quali antisfondamento, antitrapano ecc.

La serratura di sicurezza è azionata da chiave a doppia mappa che agisce sui 

pistoni in acciaio sui 3 lati.

Floor safes provide the greatest security in the most secret places. They are the ideal protection 
for the day’s takings for small and medium-sized businesses such as for example supermarkets, 
shops, discotheques, cinemas, theatres, petrol stations as well as all types of residence.
The body of the safes is made of thick steel which is electronically welded, treated beforehand for 
rust prevention and then with epoxy paint.
The closing cover has been the subject of detailed study and is equipped with all the necessary 
safety devices such as being smash-proof, drill-proof, etc.
The safety lock is operated by a double-bit key which acts on steel pistons on 3 sides.

P/01/C 43 × 33 × 30 30 × 30 × 27,5 30 25 10 5

cm

mm

cm
ø22

Ingombri
Dimensions

A 29,5

B 33,0

C 42,5

D 8,5

E 1,0

luce netta di passaggio:
22,5 × 22,5

P/01/C
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Le casseforti certificate secondo gli standards della Normativa Europea EN 

14450 Classe S1 serie SYLZAR sono il risultato raggiunto grazie ad un progetto 

curato nei minimi dettagli senza lasciare nulla al caso.

Le pareti dell’involucro ed il battente sono coibentate con un materassino isolante 

termico ed autoestinguente in poliuretano espanso con miscela bituminosa.

Struttura corpo realizzata da una doppia parete in acciaio sagomato a freddo 

dello spessore di 3 mm per la parete esterna, mentre la parete interna é dello 

spessore di 1,5 mm. La cassaforte è predisposta per l’ancoraggio a parete e/o 

pavimento.

The SYLZAR safes (designed  to meet EN 14450 Class S1) standards are the fruit of a project 
that has been developed down to the last detail, leaving nothing to chance.
The casing walls and the rabbet are insulated by a thermic and self-extinguishing insulating 
mattress made of polyurethane foam and bitumen mixture.
Body construction with cold-forged steel double walls, 3 mm thick external wall, 1,5 mm thick 
internal wall.
The safe is designed to be fixed to a wall or floor.

3635/C 3635/E 36 × 45 × 35 30,6 × 39,7 × 26 40 32 5 1

4635/C 4635/E 46 × 45 × 35 40,6 × 39,7 × 26 45 43 5 1

4650/C 4650/E 46 × 45 × 50 40,6 × 39,7 × 41 56 67 5 1

5650/C 5650/E 56 × 45 × 50 50,6 × 39,7 × 41 64 84 5 1

6650/C 6650/E 66 × 53 × 50 60,6 × 47,7 × 41 80 120 5 1

7650/C 7650/E 76 × 53 × 50 70,6 × 47,7 × 41 91 140 5 2

ø20
cm

cm

Varianti serrature: 
1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

Sylzar
CASSEFORTI DOPPIA PARETE EN 14450

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe A 
EN 1300 class A approved key lock

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Serr. elettronica certificata EN 1300 classe B 
Class B EN 1300 electronic lock

     RAL 7024          RAL 7038 

7650/TC

EN 14450

N
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Nomos
CASSEFORTI A MOBILE CERTIFICATE EN 14450

     RAL 7035          RAL 7038 

Le casseforti serie NOMOS, costruita e certificate secondo gli standards della 

Normativa Europea EN 14450 Classe S2, sono  progettate per la custodia di 

valori, documenti e oggetti in abitazioni, uffici, studi professionali, negozi, 

agenzie di viaggi, ecc....

La loro grande resistenza e capacità, in rapporto al peso non eccessivo, le 

rendono adatte ad essere utilizzate anche ai piani superiori dove normalmente 

non possono essere posizionate casseforti molto pesanti.

Apertura a 180° tramite robusti cardini esterni.

Profilo continuo antistrappo sul lato cardini.

La cassaforte è predisposta per l’ancoraggio a parete e/o pavimento.

Sporgenza maniglia: 5,5 cm.

The NOMOS series of safes have been designed to contain valuables, documents and objects in 
private homes, professional offices, shops, travel agents, etc.
Extremely strong and spacious while at the same time not excessively heavy, they are suitable 
for use also on upper floors, where a very heavy safe cannot usually be positioned. Designed to 
meet EN 14450 Class S2 standards.
Opens 180° with strong external hinges. Continuous anti-split profile on the hinged side.The safe 
is designed to be fixed to a wall or floor. Handle juts out 5,5 cm.

065/C 065/TC 65 × 50 × 45 61,8 × 47,6 × 36,5 180 105 5 1 12

085/C 085/TC 85 × 50 × 45 81,8 × 47,6 × 36,5 220 140 5 1 12

110/C 110/TC 110 × 55 × 50 106,8 × 52,6 × 41,5 290 220 5 2 12

ø20
cm

cm

Profili del battente arrotondati
Rounded door profiles

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe A 
EN 1300 class A approved key lock

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3 disk combination

Varianti serrature: 

mm

085/TC

EN 14450

N
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Cassaforte anni 1930, la VENERE si propone nella parte superiore con un 

vano apribile con sistema integrale tramite serratura a chiave doppia mappa. La 

parte inferiore; un cassetto porta cartelle sospese, si sblocca meccanicamente 

dall’interno del vano superiore. Costruita in conformità agli standards della 

Normativa ANIA grado “A”.

All’interno della doppia parete della cassaforte viene iniettato un cemento che 

la rende forte e sicura.

La cassaforte è predisposta per l’ancoraggio a parete.

VENERE is a 1930’s-style safe with an opening bay on the upper part, provided with a total 

closing system with double-map key. The lower part is a drawer for suspended files which can be 

mechanically unlocked from the inside of the upper bay.

A cement is inserted into the double wall of the safe which makes the latter strong and safe. 

Designed to meet “A”-rate standards, as set by the Italian association of insurance companies, 

ANIA.

The safe is designed to be fixed to a wall.

1930/C 96 × 56 × 46 45 × 38 × 29 23 × 32 × 35 250 49,5/25,7 8

cm
mm

cm

BATTENTE CASSETTO

Serratura chiave
Key lock

Cassetto porta cartelle sopspese
Drawer for suspended files 

 Venere
CASSEFORTI A MOBILE

RAL 6028

1930/C
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La serie di casseforti SIRIO è costruita in conformità agli standards della 

Normativa ANIA grado “A”. Detti standards prevedono specifiche difese tali da 

rendere la cassaforte un complesso monolitico.

Corpo e battenti costruiti con un involucro in lamiera di acciaio, all’interno 

del quale viene costipata la blindatura “CS” resistente agli attacchi condotti 

principalmente con mezzi meccanici e termici. I battenti delle casseforti sono 

protetti nei loro punti vitali da difese specifiche contro la perforazione.

Le casseforti serie SIRIO sono previste di serie con 2 fori di fissaggio ø 22 mm 

sul fondo. Sporgenza maniglia: 5,5 cm.

SIRIO series safes have been especially designed to meet “A”-rate standards, as set by the Italian 
association of insurance companies, ANIA. The specifications given by such standards require 
each safe to be built with one-piece monolith body.
The body and the wings are made of steel sheet covering the “CS” armoring core, which gives 
protection  against both mechanical and thermal attacks. Wing vital areas are provided with 
special anti-drill barriers.
All safes model SIRIO have 2 standard fixing holes ø 22 at the bottom. Handle juts out 5,5 cm.

SIRIO 60/C 56 × 54 × 45 47 × 45 × 30 180 63 2 1

SIRIO 90/C 75 × 54 × 45 66 × 45 × 30 230 89 2 2

SIRIO 140/C 100 × 55 × 53,5 90 × 45 × 38 380 141 3 2

SIRIO 200/C 123 × 60 × 53,5 113 × 50 × 38 490 197 4 3

SIRIO 300/C 150 × 75 × 53,5 140 × 65 × 38 670 318 5 3

cm
cm

Varianti serrature: 1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

Sirio
CASSEFORTI A MOBILE

Chiavistelli comandati da maniglia
hanfle drives the lock bolts

Interno bicolore
Two-tone painted

Cardini con profilo continuo antistrappo
Tear-proof profile on th hinge side

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe A 
EN 1300 class A approved key lock

     RAL 7038          RAL 9004 

SIRIO 140/C
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Gli armadi di sicurezza monoblocco, certificati secondo la Normativa Europea 

EN 14450 Classe S1, si propongono come soluzione ottimale per sicurezza ed 

affidabilità in vari campi di utilizzo come abitazioni, studi professionali, uffici, 

negozi, magazzini, scuole, alberghi.

Estremamente robusti, si sposano elegantemente con l’arredamento esistente.

Struttura  in acciaio da 3 mm. Apertura a 180° tramite robusti cardini esterni.

Profilo antistrappo ad incastro totale nel corpo armadio sul lato cardini.

L’armadio è predisposto per l’ancoraggio a parete. Sporgenza maniglia: 5,5 cm.

These individual safety lockers, specially designed to meet EN 14450 Class S1 standards, offer the ideal 
solution for security and reliability in various fields such as the home, professional offices,  shops, 
warehouses, schools and hotels.
Extremely robust, they blend in elegantly with the existing furnishings.
Structure made of 3 mm steel. 180° opening by means of robust external hinges.
Anti-wrench outline totally embedded in the body of the locker on the hinged side.
The safety lockers is designed to be fixed to a wall. Handle juts out 5,5 cm.

3100/C 3100/TC 100 × 60 × 50 91,5 × 59,4 × 42,5 100 231 5 1

3200/C 3200/TC 160 × 70 × 50 151,5 × 69,4 × 42,5 165 447 5 3

3600/C 3600/TC 100 × 100 × 50 91,5 × 99,4 × 42,5 149 387 5 1

3700/C 3700/TC 195 × 100 × 50 186,5 × 99,4 × 42,5 250 787 5 4

3800/C 3800/TC 190 × 100 × 50 181,5 × 99,4 × 43,5 240 770 5 4

ø20
cmcm

Varianti serrature: 

 3000
ARMADI MONOBLOCCO CERTIFICATI EN 14450

     RAL 7035         RAL 7038 

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe 
A EN 1300 class A approved key lock

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

3100/TC
3600/TC

3200/TC

3700/TC

EN 14450

N

O
VITÀ 2010

A
R

M
A

DIOCERTIFIC
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L’estrema facilità di trasporto, la praticità di montaggio, l’elevata affidabilità 

e l’ampia dotazione interna disponibile sono le principali caratteristiche che 

distinguono i nuovi armadi di sicurezza componibili.

Gli armadi della serie 8000, imballati in 6/7 colli, sono adatti all’utilizzo in 

abitazioni private, uffici, negozi, scuole, alberghi, ecc.

L’armadio è predisposto per l’ancoraggio a parete. Sporgenza maniglia: 5,5 cm.

DOTAZIONI DI SERIE:

Porta pellicce.

Rastrelliera portafucili 5 posti.

•
•

Extremely easy to transport, practical to assemble, highly reliable and with a wide range of 
internal fittings available: these are the main features that distinguish the new safety locker 
units.
The lockers of the 8000 series, packed in 6/7 packages, are suitable for use in private homes, 
offices, shops, schools, hotels, etc...
The safety lockers is designed to be fixed to a wall. Handle juts 5,5 cm.
STANDARD ACCESSORIES:

Fur-coat holder.
5-seat gun-holder rack.

•
•

S8200/C S8200/TC 163 × 70 × 50 152,5 × 69,4 × 41,5 195 450 3

S8700/C S8700/TC 198 × 100 × 50 187,5 × 99,4 × 41,5 275 790 4

A8200/C A8200/TC 163 × 70 × 50 146,5 × 62,8 × 38 230 385 3

A8700/C A8700/TC 198 × 100 × 50 181,5 × 92,8 × 38 335 725 4

cm
cm

S= Versione Standard monoparete    A=Versione Atermica doppia parete

Varianti serrature: 

�000
ARMADI DI SICUREZZA COMPONIBILI

     RAL 7035          RAL 7038 

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe 
A EN 1300 class A approved key lock

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Interno attrezzato
Vertical equipment

S8700/TC

S8200/C
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LIVELLO 0

LIBRA 1/C 43,5 × 49 × 43 33,1 × 41,8 × 29,5 118 41 1

LIBRA 2/C 63,5 × 49 × 43 53,1 × 41,8 × 29,5 154 65 1

LIBRA 3/C 80 × 49 × 43 69,6 × 41,8 × 29,5 185 86 2

LIBRA 10/C 60 × 60 × 50 49,6 × 52,8 × 36,5 190 96 1

LIBRA 20/C 80 × 60 × 50 69,6 × 52,8 × 36,5 230 134 2

LIBRA 30/C 100 × 60 × 50 89,6 × 52,8 × 36,5 310 173 2

LIBRA 40/C 120 × 60 × 50 109,6 × 52,8 × 36,5 330 211 2

LIBRA 50/C 140 × 60 × 55 129,6 × 52,8 × 41,5 430 284 2

LIBRA 60/C 140 × 85 × 55 129,6 × 77,8 × 41,5 510 418 3

LIBRA 70/C 155 × 85 × 55 144,6 × 77,8 × 41,5 580 467 4

cm
cm

Libra
CASSEFORTI A MOBILE EN 1143-1

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe A 
EN 1300 class A approved key lock

La serie di casseforti LIBRA è costruita e certificata secondo la classe 0/N, ECB-S 

e VdS 2450 S1 - classe 0 a norme VSÖ/VVÖ (DIN/EN 1143-1). 

Porta a parete multipla: interamente protetta con materiale speciale e angolo 

di apertura di 180°. Solida chiusura su tre lati con chiavistelli mobili e fissi sul 

lato cardine. 

Le casseforti serie LIBRA sono previste di serie con fori di fissaggio sul fondo. 

Sporgenza maniglia 6,2 cm.

LIBRA series safes have been Certified in accordance with class 0/N ECB-S C01 and VdS 2450 S1, (DIN/EN 
11431).
Door front and body protected against attacks with mechanical and thermal burglary tools.
4-walled door with solid door panel made of high-quality steel. Door opening angle 180° due to 
external hinges.
All safes model LIBRA have standard fixing holes at the bottom. Handle juts out 6,2 cm.

RAL 7024

Varianti serrature: 

LIBRA 20/C
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Chrono
CASSEFORTI CERTIFICATE EN 1143-1

Colori, allestimenti e design che si ispirano al mondo delle auto da corsa sono ciò 
che distingue la cassaforte CHRONO da qualsiasi altro prodotto in commercio. 
La possibilità di poterla configurare secondo il proprio gusto la rende ulteriormente 
esclusiva: grazie alle combinazioni di finitura è possibile scegliere tra 320 modelli. 
L’aspetto esteriore è abbinato all’affidabilità della cassaforte, certificata secondo la 
Normativa Europea EN 1143-1 Livello I.
Il particolare ed esclusivo riempimento delle pareti e le accurate protezioni dei 
meccanismi garantiscono una sicurezza totale su ogni lato della cassaforte.
CHRONO conferma il percorso intrapreso dal BordognaGroup diretto verso 
l’innovazione e l’originalità, con l’obiettivo di proporre sempre alla propria clientela 
un servizio moderno ed efficace.

Colors, layouts and designs: details of the world of car racing are what distinguishes the safe CHRONO 
from any other product on the market.
The possibility of being able to configure according to their taste makes the safe more exclusive. It have 
been specially designed to meet Class I EN 1143-1 standards. The special and exclusive filling of the walls 
and high protection mechanisms provide a total safety.
CHRONO confirms the way taken by BordognaGroup directed towards innovation and originality, 
with the goal of always providing a modern and efficient service to its customers.

I
LIVELLO

CHORNO 1/E 45 × 50 × 42 37 × 42 × 31,7 105 49 6 10+2 1

CHRONO 2/E 63 × 50 × 42 55 × 42 × 31,7 135 73 8 10+2 1

CHRONO 3/E 81 × 50 × 42 73 × 42 × 31,7 165 97 8 10+2 2

CHRONO 4/E 99 × 50 × 42 91 × 42 × 31,7 195 121 8 10+2 2

ø20
cm

cm

Serr. elettronica certificata EN 1300 classe B 
Class B EN 1300 electronic lock

mm

NERO

BIANCO AVUS

ROSSO CORSA

GIALLO MODENA

EFFET TO CARBONIO

CHRONO 1/E

CHRONO 2/E

CHRONO 4/E

CHRONO 3/E
Finiture high-tech di alta qualità
High-tech details



Collezione
2010

23

Elios
CASSEFORTI A MOBILE EN 1143-1

La serie di casseforti ELIOS è costruita e certificata secondo gli standards della 

Normativa Europea EN 1143-1 in Livello I. Detti standards prevedono 

specifiche difese tali da rendere la cassaforte un complesso monolitico.

Corpo e battenti costruiti con un involucro in lamiera di acciaio di spessori 

differenziati, all’interno del quale viene costipata la corazzatura monolitica 

polivalente, resistente agli attacchi condotti con i più potenti mezzi meccanici 

e termici. Il battente ed i punti vitali delle casseforti sono protetti anche sul 

perimetro da difese specifiche contro la perforazione.

Le casseforti serie ELIOS sono previste di serie con 2 fori ø 22 mm di fissaggio sul 

fondo. Sporgenza maniglia 5,5 cm.

ELIOS series safes have been specially designed to meet Class I EN 1143-1 standards. The specifications 
given by such standards require each safe to be built with one-piece monolith body. Our wide range of 
safes provides the appropriate solution to any security problem.
The body and the wings are made of different thickness steel sheet covering the  armoring 
core, which gives protection  against both mechanical and thermal attacks, using the best tools 
available. The safe wing and vital areas are provided with special anti-drill barriers, even along their 
perimeters.
All safes model ELIOS have 2 standard fixing ø 22 mm holes at the bottom. 
Handle juts out 5,5 cm.

I
LIVELLO

ELIOS 60/TC 56 × 54 × 45 47 × 45 × 30 200 63 2 1

ELIOS 90/TC 75 × 54 × 45 66 × 45 × 30 250 89 2 2

ELIOS 140/TC 100 × 55 × 53,5 90 × 45 × 38 380 141 3 2

ELIOS 200/TC 123 × 60 × 53,5 113 × 50 × 38 490 197 4 3

ELIOS 300/TC 150 × 75 × 53,5 140 × 65 × 38 670 318 5 3

cm
cm

Chiavistelli comandati da maniglia
Handle drives the lock bolts

Interno bicolore
Two-tone painted

Cardini con profilo continuo antistrappo
Tear-proof profile on th hinge side

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

     RAL 7038         RAL 9004 

Varianti serrature: 

ELIOS 200/TC
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Arca - Krios
Ergon

CASSEFORTI A MOBILE MONOBLOCCO EN 1143-1

La serie di casseforti ARCA-KRIOS-ERGON è costruita per rispondere agli standards 

fissati dalla Normativa Europea EN 1143-1. Le casseforti ARCA-KRIOS-LITOS-

ERGON sono certificate ICIM con grado di resistenza BETA per il II livello - GAMMA 

per il III livello - DELTA per il livello V. 

Corpo e battenti costruiti con un involucro in lamiera di acciaio di spessori differenziati, 

all’interno del quale viene costipata la corazzatura monolitica polivalente “CFS” per 

il livello II e “DEBAX 95” per i livelli III e V, resistenti agli attacchi condotti con i più 

potenti mezzi meccanici e termici. Il battente ed i punti vitali delle casseforti sono 

protetti anche sul perimetro da difese specifiche contro la perforazione.

La riferma delle serrature a chiave e a combinazione, avviene in modo indiretto onde 

evitare qualsiasi punto di riferimento fra le serrature e le riferme stesse.

Le serrature e le zone più delicate del movimento di chiusura sono protette da 

sistemi di ribloccaggio automatico. Sporgenza volante 6 cm.

The safes series ARCA-KRIOS-ERGON are made in full compliance with the European Norm EN 
1143-1 standards. These safes are ICIM-certified as having a BETA resistance degree for the second 
level, GAMMA for the third level and DELTA for the fifth level. 
Both the safes’ body and wing are made up of a steel sheet casing in various thickness options that 
contains a “CFS” multi-purpose single-piece armoured casing for the second and the fourth levels 
and a “DEBAX 95” for the third and the fifth levels; they are able to resist any possible attack made by 
the most powerful thermal and mechanical means. Both the safe’s wing and the most critical parts are 
protected along their perimeter wall by specific means against perforation. 
The double-lock of the key-operated locks is done indirectly so as to prevent from having any point 
of reference between the locks and the small-sized safety locks.
Locks - together with the most sensitive areas of the locking system - are protected by automatic 
double-blocking systems. Wheel juts out 6 cm.

Attrezzabile con serie V300
V300 provided

Serratura a chiave + combinatore 3  dischi
Key lock + 3-disk combination

     RAL 7038         RAL 9004 
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Arca - Krios
Ergon

CASSEFORTI A MOBILE MONOBLOCCO EN 1143-1

II 

LIVELLO
ARCA

220/TC 97 × 71 × 67 83 × 57 × 45,5 700 217 5 2

280/TC 122 × 71 × 67 108 × 57 × 45,5 890 283 6 3

320/TC 122 × 80 × 67 108 × 66 × 45,5 925 324 6 3

350/TC 147 × 71 × 67 133 × 57 × 45,5 1090 345 6 4

430/TC 158 × 80 × 67 144 × 66 × 45,5 1180 432 6 4

730/TC 172 × 115 × 67 158 × 101 × 45,5 1720 734 7 4

III 

LIVELLO
KRIOS

220/TC 97 × 71 × 67 83 × 57 × 45,5 720 217 5 2

280/TC 122 × 71 × 67 108 × 57 × 45,5 910 283 6 3

320/TC 122 × 80 × 67 108 × 66 × 45,5 950 324 6 3

350/TC 147 × 71 × 67 133 × 57 × 45,5 1120 345 6 4

430/TC 158 × 80 × 67 144 × 66 × 45,5 1220 432 6 4

730/TC 172 × 115 × 67 158 × 101 × 45,5 1770 734 7 4

V 

LIVELLO
ERGON 430/TC 164 × 86 × 73 144 × 66 × 45,5 1865 432 6 4

cm
cm

     RAL 7038          RAL 9004 

Cardini sagomati
Moulded hinges

Varianti serrature: 

Certificazione ICIM
ICIM certification

KRIOS 430/TC
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Rubin Pro
Secure Box

CASSEFORTI A MOBILE MONOBLOCCO EN 1143-1

Serratura a chiave certificata EN 1300
EN 1300 certified key lock

La serie di casseforti RUBIN PRO SECURE BOX è costruita e certificata secondo 

la classe III, ECB-S  C01 e VdS 2450 (DIN/EN 1143-1). 

La cassaforte è dotata di meccanismo di protezione dual con ribloccaggio 

supplementare d’emergenza,  che ostacola l’apertura in caso di tentativo di 

effrazione. Corazza della serratura estesa. 

Solida chiusura su tre lati con chiavistelli mobili e fissi sul lato cardine. 

Le casseforti serie RUBIN PRO SECURE BOX sono previste di serie con fori di fissaggio 

sul fondo. Sporgenza maniglia 7,6 cm.

RUBIN PRO SECURE BOX series safes have been Certified in accordance with class III ECB-S C01 and VdS 
2450 S1, (DIN/EN 11431).
Dual protective mechanism: additional puncture-proof lock enclosure with emergency locking, which 
makes opening more difficult in case of a break-in attempt. High quality lock and bolt armoring.
Secure 3-side locking with solid bolts and rigid grasp door construction on the hinge side.
All safes model RUBIN PRO SECURE BOX have standard fixing holes at the bottom. 
Handle juts out 7,6 cm.

III 

LIVELLO

RUBIN PRO SB 30 106 × 74,5 × 62,8 96,3 × 64 × 45 580 277 2

RUBIN PRO SB 40 126 × 74,5 × 62,8 116,3 × 64 × 45 670 335 2

RUBIN PRO SB 50 156 × 74,5 × 62,8 146,3 × 64 × 45 850 421 3

RUBIN PRO SB 55 176 × 74,5 × 62,8 166,3 × 64 × 45 880 479 3

RUBIN PRO SB 60 196 × 74,5 × 62,8 186,3 × 64 × 45 970 536 3

cm
cm

Varianti serrature: 

RAL 7024

Finitura RAL 7024
RAL 7024 colour

RUBIN PRO SB 30
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SM
CASSEFORTI A MOBILE EN 1143-1

IV 

LIVELLO

074-SM/TC 74 × 60 × 55 57 × 41 × 36 390 100 1

105-SM/TC 105 × 60 × 55 87 × 41 × 36 520 150 2

135-SM/TC 135 × 60 × 55 117 × 41 × 36 650 200 2

V 

LIVELLO

141-SM/TC 141 × 80 × 65 116 × 54 × 40 1050 290 2

176-2-SM/TC 145 × 86 × 71 120 × 60 × 45 1150 334 2

176-1-SM TC 176 × 86 × 71 150 × 60 × 45 1500 463 2

cm
cm

La serie di casseforti SM è costruita per rispondere agli standards fissati dalla 
Normativa Europea EN 1143-1. 
Le casseforti SM sono certificate con un grado di resistenza che va dal IV al  V 
livello. 

Sporgenza maniglia 6 cm. Sono previste di serie con 1 foro ø 15 mm di fissaggio sul 

fondo. 

The safes series SM are made in full compliance with the European Norm EN 1143-1 standards. 
These safes are certified as having a resistance degree for the fourth and fifth levels. 
Handle juts out 6 cm. All safes have 1 standard fixing ø 15 mm hole at the bottom.

RAL 5023 

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Serratura elettronica multifunzione con display
Multi-functions electronic lock with display

Varianti serrature: 

141-SM/EC
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Mythos
CASSEFORTI A MOBILE ALLEGGERITE EN 1143-1

Le casseforti MYTHOS sono certificate ICIM secondo la Normativa Europea 
EN 1143-1 al III livello GAMMA.
Corpo e battenti costruiti con un involucro in lamiera di acciaio di spessori differenziati, 
all’interno del quale viene costipata la corazzatura resistente agli attacchi condotti 
con i più potenti mezzi meccanici e termici.
Il movimento di chiusura è in grado di resistere ai tentativi di svellimento.
La riferma delle serrature a chiave e a combinazione, avviene in modo indiretto onde 
evitare qualsiasi punto di riferimento fra le serrature e le riferme stesse.
Le serrature e le zone più delicate del movimento di chiusura sono protette da 
sistemi di ribloccaggio automatico. Sporgenza maniglia 5,5 cm.

MYTHOS safes are ICIM-certified as having a EN 1143-1 resistance degree for the third level 
GAMMA.
Body and wings manufactured in a steel sheet cover with different thickness, containing an armour-
plating resilient to attacks implemented by means of the most powerful mechanical and thermal 
means. 
A continuous bar equipped with a smash-proof interference system is located on the hinges side. The 
locking mechanism – thanks to a range of devices and specific lock-based protection systems – is able to 
resist any tear-up attempt. 
The double-lock of the key-operated locks is done indirectly so as to prevent from having any point 
of reference between the locks and the small-sized safety locks.
Locks - together with the most sensitive areas of the locking system - are protected by automatic 
double-blocking systems. Hanle juts out: 5,5 cm.

III 

LIVELLO

MYTHOS 170/TC 112 × 65 × 52 100,2 × 50,2 × 32,8 320 170 6 2

MYTHOS 376/TC 150 × 77 × 62 138,2 × 65,2 × 42,9 530 370 6 3

MYTHOS 495/TC 175 × 88 × 65 163,2 × 76,2 × 45,9 720 490 6 4

cm
cm

Interno attrezzato con serie V240/300 (optional)
V240/300 series equipped (optional)

Interno bicolore
Two-tone painted

Cardini con profilo continuo antistrappo
Tear-proof profile on th hinge side

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Varianti serrature: 

     RAL 9004          RAL 7038 

MYTHOS 170/TC
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BS
CASSEFORTI A MOBILE ALLEGGERITE EN 1143-1

III 

LIVELLO

BS-0345/TC 37 × 50 × 43 25 × 38 × 27 147 25 3 1

BS-0445/TC 48 × 50 × 43 36 × 38 × 27 179 36 4 1

BS-0545/TC 59 × 50 × 43 47 × 38 × 27 211 47 5 1

BS-0645/TC 70 × 50 × 43 58 × 38 × 27 245 58 5 2

cm
cm

RAL 5023

La serie BS è la soluzione perfetta per la sicurezza passiva. Queste casseforti 

sono ideali per coloro che desiderano ottenere una capienza  massima in quelle 

zone dove l’accesso è un problema. Corpo e porta sono costruiti con materiali 

di alta qualità: composti speciali e fibre ultraresistenti.

La serie alleggerita è stata certificata al III livello secondo la Normativa Europea 

EN 1143-1. Sporgenza maniglia 6 cm. Sono previste di serie con 2 fori ø 14 mm di 

fissaggio sul fondo.

Given the lack of strength in the structure of some buildings, the BS Series is the perfect solution for the 
safety of your belongings. By reducing its weight by 50% and increasing its storage capacity compared 
with more traditional models, these latest-generation safes are ideal for those who wish to obtain 
maximum storage capacity in those areas where access is a problem. Modular  versions are available.
With the latest technological features, the BS Series has been classified at security level III, in accordance 
with Standard EN 1143-1, following tests carried out in authorised laboratories.
Handle juts out 6 cm. All safes have 2 standard fixing ø 14 mm holes at the bottom.

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Serratura elettronica multifunzione con display
Multi-functions electronic lock with display

BS-0645

BS-0445

BS-0345

BS-0545

Varianti serrature: 
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PR
CASSEFORTI A MOBILE ALLEGGERITE EN 1143-1

RAL 5023

Dove la limitata portata dei pavimenti e il difficile accesso rappresentano un 

problema, trovano collocamento le moderne casseforti della serie PR.

Coibentate con uno specifico materiale alleggerito, mantengono gli elevatissimi 

standard di sicurezza, confermati dalla certificazione al IV livello della Normativa 

Europea EN 1143-1. 

Predisposte per essere ancorate al pavimento, le casseforti PR assicurano 

una grande capacità con un peso indicativamente ridotto del 50% rispetto ai 

“normali standard”. Sporgenza maniglia 6 cm. 

Sono previste di serie con 2 fori ø 14 mm di fissaggio sul fondo.

Given the lack of strength in the structure of some buildings, the PR Series is the perfect solution for the 
safety of your belongings. By reducing its weight by 50% and increasing its storage capacity compared 
with more traditional models, these latest-generation safes are ideal for those who wish to obtain 
maximum storage capacity in those areas where access is a problem.
With the latest technological features, the PR Series has been classified at security level IV, in accordance 
with Standard EN 1143-1, following tests carried out in authorised laboratories.
Handle juts out 6 cm. All safes have 2 standard fixing ø 14 mm holes at the bottom.

Attrezzatura con cassette di sicurezza optional
Option of installing safety deposits solution

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

IV 

LIVELLO

135-PR/TC 135 × 65 × 58 127 × 57 × 40 590 304 7 2

141-PR/TC 141 × 83 × 69 133 × 75 × 53 820 528 7 2

cm
cm

141-PR/TC

Varianti serrature: 
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Arca - Krios
Litos - Ergon

CASSEFORTI A MOBILE COMPONIBILI EN 1143-1

in conformità
II LIVELLO

ARCA 800/TC 222 × 80 × 80 208 × 66 × 58,5 1590 800 7 -

in conformità
III LIVELLO

KRIOS 800/TC 222 × 80 × 80 208 × 66 × 58,5 1590 800 7 -

in conformità
IV LIVELLO

LITOS 800/TC 226 × 84 × 84 208 × 66 × 58,5 1790 800 7 -

in conformità
V LIVELLO

ERGON 800/TC 226 × 84 × 84 208 × 66 × 58,5 1790 800 7 -

cm
cm

La serie di casseforti ARCA-KRIOS-LITOS-ERGON è costruita in conformità agli 
standards fissati dalla Normativa Europea EN 1143-1. 
Corpo e battenti costruiti con un involucro in lamiera di acciaio di spessori differenziati, 
all’interno del quale viene costipata la corazzatura monolitica polivalente “CFS” per 
il livello II e “DEBAX 95” per i livelli III e V, resistenti agli attacchi condotti con i più 
potenti mezzi meccanici e termici. Il battente ed i punti vitali delle casseforti sono 
protetti anche sul perimetro da difese specifiche contro la perforazione.
La riferma delle serrature a chiave e a combinazione, avviene in modo indiretto onde 
evitare qualsiasi punto di riferimento fra le serrature e le riferme stesse.
Le serrature e le zone più delicate del movimento di chiusura sono protette da 
sistemi di ribloccaggio automatico. Sporgenza volante 6 cm.

The safes series ARCA-KRIOS-LITOS-ERGON are built in accordance with EN 1143-1. 
Both the safes’ body and wing are made up of a steel sheet casing in various thickness options that 
contains a “CFS” multi-purpose single-piece armoured casing for the second and the fourth levels 
and a “DEBAX 95” for the third and the fifth levels; they are able to resist any possible attack made by 
the most powerful thermal and mechanical means. Both the safe’s wing and the most critical parts are 
protected along their perimeter wall by specific means against perforation. 
The double-lock of the key-operated locks is done indirectly so as to prevent from having any point 
of reference between the locks and the small-sized safety locks.
Locks - together with the most sensitive areas of the locking system - are protected by automatic 
double-blocking systems. Wheel juts out 6 cm.

Serratura a chiave + combinatore 3  dischi
Key lock + 3-disk combination

     RAL 7038         RAL 9004 

KRIOS 800/TC Cardini sagomati
Moulded hinges

Varianti serrature: 
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PR COMP
CASSEFORTI COMPONIBILI ALLEGGERITE EN 1143-1

cm
cm

Data la mancanza di resistenza nella struttura di alcune costruzioni, la serie PR 

alleggerita è la soluzione perfetta per la sicurezza. Riducendo il relativo peso del 

50% ed aumentando la relativa capacità paragonata ai modelli più tradizionali, 

queste casseforti componibili permettono un facile trasporto in tutte le zone 

difficilmente accessibili.

La serie alleggerita è stata certificata al IV livello di sicurezza, secondo la 

Normativa Europea EN 1143-1. Sporgenza maniglia 6 cm. Sono previste di serie 

con 2 fori ø 14 mm di fissaggio sul fondo.

Given the lack of strength in the structure of some buildings, the PR Series is the perfect solution for the 
safety of your belongings. By reducing its weight by 50% and increasing its storage capacity compared 
with more traditional models, these latest-generation safes are ideal for those who wish to obtain 
maximum storage capacity in those areas where access is a problem.
With the latest technological features, the PR Series has been classified at security level IV, in accordance 
with Standard EN 1143-1, following tests carried out in authorised laboratories. Handle juts out 6 cm. 
All safes have 2 standard fixing ø 14 mm holes at the bottom.

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Serratura elettronica multifunzione con display
Multi-functions electronic lock with display

RAL 5023 

Attrezzatura con cassette di sicurezza optional
Option of installing safety deposits solution

141-PR DES./TC

IV 

LIVELLO

135-PR DES./TC 135 × 65 × 58 127 × 57 × 40 590 304 7 2

141-PR DES./TC 141 × 83 × 69 133 × 75 × 53 820 528 7 2

cm
cm

Varianti serrature: 
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CASSEFORTI A DUE BATTENTI EN 1143-1

2 Battenti
Monoblocco

LIVELLO 0 LIBRA 80/C - 190 × 120 × 62,8 179,6 × 112,8 × 45 815 841 4

I LIVELLO GEMINI PRO 80/C - 190 × 120 × 62,8 179,6 × 112,8 × 45 815 841 4

II LIVELLO TOPAS PRO 70/C - 190 × 120 × 62,8 182,5 × 113 × 45 1050 790 4

III LIVELLO RUBIN PRO 70/C - 190 × 120 × 62,8 180,3 × 109,5 × 45 1070 734 4

V LIVELLO
- 1812-SM/TC* 176 × 130 × 77 151 × 105 × 50 2350 867 3

- 1814-SM/TC* 176 × 150 × 77 151 × 125 × 45 2600 1025 3

cm
cm

RAL 5023 

RAL 7024

*

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3-disk combination

Serratura a chiave certificata EN 1300
EN 1300 certified key lock

1812-SM/TC

TOPAS PRO 70/C

Varianti serrature: 

Attrezzabile con serie V300
V300 provided
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Serratura a chiave + combinatore 3  dischi
Key lock + 3-disk combination

RAL 5023

2 Battenti
Componibili

CASSEFORTI A DUE BATTENTI EN 1143-1

in conformità
II LIVELLO

ARCA 1170/TC 222 × 110 × 80 208 × 96 × 58,5 2065 1170

ARCA 1540/TC 222 × 140 × 80 208 × 126 × 58,5 2385 1540

ARCA 1600/TC 190 × 170 × 80 176 × 156 × 58,5 2395 1600

ARCA 1900/TC 222 × 170 × 80 208 × 156 × 58,5 2785 1900

ARCA 2270/TC 222 × 200 × 80 208 × 186 × 58,5 3220 2270

in conformità
III LIVELLO

KRIOS 1170/TC 222 × 110 × 80 208 × 96 × 58,5 2065 1170

KRIOS 1540/TC 222 × 140 × 80 208 × 126 × 58,5 2385 1540

KRIOS 1600/TC 190 × 170 × 80 176 × 156 × 58,5 2395 1600

KRIOS 1900/TC 222 × 170 × 80 208 × 156 × 58,5 2785 1900

KRIOS 2270/TC 222 × 200 × 80 208 × 186 × 58,5 3220 2270

in conformità
IV LIVELLO

LITOS 1170/TC 226 × 114 × 84 208 × 96 × 58,5 2370 1170

LITOS 1540/TC 226 × 144 × 84 208 × 126 × 58,5 2740 1540

LITOS 1600/TC 194 × 174 × 84 176 × 156 × 58,5 2755 1600

LITOS 1900/TC 226 × 174 × 84 208 × 156 × 58,5 3200 1900

LITOS 2270/TC 226 × 204 × 84 208 × 186 × 58,5 3705 2270

in conformità
V LIVELLO

ERGON 1170/TC 226 × 114 × 84 208 × 96 × 58,5 2370 1170

ERGON 1540/TC 226 × 144 × 84 208 × 126 × 58,5 2740 1540

ERGON 1600/TC 194 × 174 × 84 176 × 156 × 58,5 2755 1600

ERGON 1900/TC 226 × 174 × 84 208 × 156 × 58,5 3200 1900

ERGON 2270/TC 226 × 204 × 84 208 × 186 × 58,5 3705 2270

certificate 
VIII LIVELLO

1930/60-2000/TC* 200 × 130 × 80 185 × 110 × 54 2560 1100

1930/60-2190/TC* 219 × 130 × 80 205 × 110 × 54 2620 1220

1930/80-2000/TC* 200 × 162 × 80 185 × 142 × 54 3015 1420

1930/80-2190/TC* 219 × 162 × 80 205 × 142 × 54 3075 1570

1930/100-2000/TC* 200 × 196 × 80 185 × 176 × 54 3765 1760

1930/100-2190/TC* 219 × 196 × 80 205 × 176 × 54 3825 1950

cm
cm

*

     RAL 7038          RAL 9004 

1930/60-2000/TC
1930/30-2000/TC

Attrezzabile con serie V300
V300 provided

KRIOS 2270/TC

Varianti serrature: 
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Feritoia
CASSEFORTI CON FERITOIA CERTIFICATE

Cassaforte
da muro

EN 14450
-

MITHRA
105/E FER

- 60,5 × 43 × 32,5÷50 50 × 36,5 × 27,5÷45 48 50÷82

Cassaforte
a mobile
EN 14450

-
ARDEA 
105/E FER

- 60,8 × 43,5 × 35,5 51,0 × 37,2 × 26,2 115 51

Armadio 
antirapina
EN 14450

AR 61 - - 61 × 45 × 40 60,4 × 44,4 × 34 50 90

EN 1143-1 
IV Livello

- - 074-SMR/TC 74 × 60 × 55 54 × 33 × 26 390 100

- - 105-SMR/TC 105 × 60 × 55 84 × 33 × 26 520 150

     RAL 7016

AR 61 
AR 61

Mithra 105/E 
Mithra 105/E

ARDEA 105/E FER

     RAL 7035         RAL 7038 

RAL 5023 

074-SMR - Feritoia sulla testa (lato battente)
074-SMR - Door side slot (on top)

Le casseforti con feritoia sono appositamente studiate per la piccola e media 

distribuzione con necessità di proteggere notevoli quantità di denaro contante 

lasciandone solo una minima parte esposta al rischio di rapina.

Le dimensioni, discretamente contenute, le rendono collocabili praticamente 

ovunque all’interno di negozi, distributori di carburanti, supermercati, farmacie e 

attività commerciali in genere.

Dimensione feritoia:

MITHRA 105: cm 18 x 1,2

ARDEA 105: cm 18 x 1,2

AR 61: cm 26 x 1,5 

074-SMR - 105-SMR: cm 22 x 3,1

•
•
•
•

Robbery-proof safe specially-designed for small and medium scale retail trade having the need to 
protect huge quantities of cash leaving just a small part of it exposed to the risk of robbery.
Its size, discretely limited, make it possible to place it practically everywhere inside shops, petrol stations, 
supermarkets, chemists and businesses in general.
Dimensione feritoia

MITHRA 105: cm 18 x 1,2
ARDEA 105: cm 18 x 1,2
AR 61: cm 26 x 1,5 
074-SMR - 105-SMR: cm 22 x 3,1

•
•
•
•

EN 14450

N

OVITÀ 2010
C

A
S

S
A

FORTECERTIFIC
A

TA
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WFL
BLOCCHIERE PORTA OGGETTI

RAL 7035 

Le blocchiere porta oggetti WFL sono disponibili in diverse dimensioni e numero di 
portelli. Vengono fornite  con chiavi diverse e con n. 2 chiavi master. Possono essere 
utilizzate sia come casellari di deposito sia come cassette di sicurezza inserite in un 
mezzo forte.
Telaio a doppia parete e basamento (H=200 mm). 

WFL safety boxes are are available with different numbers of trays and dimensions. can also be 
integrated in depository safes. the type of locks is dependent on utilisation. 
Locks for the individual trays: cylinder lock locking separately with 2 keys. 
Trays unlock with 2 main keys.
With plinth 200 mm height.

Chiave cliente 
Customer key

WFL/5 102,2 × 31 × 28,3 15 × 25 × 25 5

  WFL/10 178,7 × 31 × 28,3 15 × 25 × 25 10

  WFL/20 178,7 × 56,3 × 28,3 15 × 25 × 25 20

  WFL/30 178,7 × 81,6 × 28,3 15 × 25 × 25 30

11

12

13

14

cm

COLONNA

cm

PORTELLO

WFL/30
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V240/300
CASSETTE DI SICUREZZA

Le cassette di sicurezza  V240/300 sono progettate e realizzate per l’ottimale 
custodia dei valori. Le caratteristiche costruttive e di chiusura rispecchiano gli 
standard bancari. La struttura di ogni semicolonna componibile di cassette di 
sicurezza è realizzata in acciaio verniciato. Ogni semicolonna ha misure esterne 
costanti e standard rendendole cosi completamente modulari e componibili tra di 
loro. I vani di alloggiamento e gli sportelli (tutti numerati progressivamente) sono 
invece di diverse misure e offrono cosi la possibilità di soddisfare ogni esigenza di 
custodia dei valori.

V240/300 safety boxes are designed and made for the optimal safekeeping of valuables. Their 
manufacturing and closing characteristics comply with the standards required by banks. The modular 
frame of each stacking section of our safe deposit boxes is made of painted steel. All semi-column 
stacking units have the same standard external dimensions, which allows positive interlock and 
modular assembly. Cabinets and doors (all numbered in increasing order) have instead different 
dimensions, which allows meeting all valuables storage requirements.

RAL 9004

Chiave cliente e chiave banca
Customer and guard key

COLONNE
V300

36 × 30 × 41

52 × 30 × 41

100 × 30 × 41

cmPORTELLI
V300

8 × 30

9,6 × 30

12 × 30

16 × 30

24 × 30

32 × 30

48 × 30

96 × 30

cm

Cassette di sicurezza
Position within safekeeping

Contenitori in ABS (di serie fino a h=32)
Strongboxes (including mod. with h=32)

Chiave cliente 
Customer key

V240/5 100 × 24 × 30 16 × 24 × 1,1 5

V240/10 100 × 24 × 30   8 × 24 × 1,1 10

11

12

13

14

cm

COLONNA

cm

PORTELLO

V300
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Casellari
CASELLARI POSTALI

Caricamento frontale con portellone generale controllato da una serratura a chiave 

che permette di accedere a tutte le caselle.

Mantello esterno in lamiera da 2,0 mm. Alveare interno in lamiera da 1,5 mm 

verniciato. Sportelli realizzati in profilo estruso di alluminio anodizzato in colore 

naturale, la numerazione progressiva degli sportelli è con incisione. Basamento 

incorporato nella struttura.

Predisposizione sulla schiena di n. 4 fori per il fissaggio.

General door controlled by a key lock allowing users to access all boxes.
External plate frame, 2-mm thick. Inner hive, 1,5-mm thick. Doors are made in extruded section of 
anodised aluminium, natural colour. The progressive numbers on doors are engraved. The base is built 
into the structure.
4 holes on the back for fixing purposes.

50/V 85 × 90 × 28 15 × 8 95 50

100/V 180 × 90 × 28 15 × 8 150 100

cm
cm

     RAL 9004        ALLUMINIO 

Serratura a chiave a 2000 cifrature
2000 different codes key lock

Basamento  (75 × 90 × 28) per mod. 50/V - 20Kg
Base (75 × 90 × 28) for mod. 50/V - 20Kg

Caricamento frontale
Filling from the front

11

12

13

14

100/V
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Speciali contenitori ignifughi certificati secondo la restrittiva norma Americana UL: 
fino a 840°C di limite temperatura interna per 30’ o 60’ a salvaguardia e conservazione 
dei documenti cartacei o informatici. 
CI-001, CI-002, CI-003, CI-004 sono gli standard staunitensi revisti per la protezione 
di documentazione sensibile e riservata.

Fire-retardant cabinet for paper documents characteristics (CI-001-002-003):
Certified by the American Underwrites Laboratories (UL) with fire resistance test for 30’ at 840°C: in 
this situation the internal temperature of the cabinet must not exceed 180°C, otherwise the paper 
documents would deteriorate.
Fire-retardant cabinet for computer media characteristics (CI-004):

CI-001 14,3 × 35,2 × 27,3 7,9 × 28,9 × 17,9 7,5 4 30’

CI-002 14,3 × 41 × 31,8 8,9 × 33,7 × 21,6 8,5 6,5 30’

CI-003 32,5 × 40 × 31,8 26 × 31,1 × 21,6 19 17,5 30’

CI-004 32,5 × 40 × 31,8 15 × 22 × 13 28,5 4 60’

cm
cm

Capacità CI-004
CI-004 capacity

Serratura a chiave 
Key lock 

RAL 7016

CD-ROM/DVD 40

MO 3.5” 100

DAT 4mm 54

EXABYTE 8mm 30

CI
CONTENITORI IGNIFUGHI

CI-004

CI-003

CI-001

CI-002
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FR P
ARMADI  IGNIFUGHI  PER CUSTODIA CARTA

Gli armadi ignifughi FR P sono progettati e realizzati per archiviare e proteggere 

dal fuoco i documenti cartacei vitali per l’attività commerciale ed industriale 

di qualsiasi operatore e settore merceologico. Costruiti con materiali isolanti, 

resistono ad una temperatura di oltre 1000° per 60 minuti (FR 26) o 120 minuti 

(FR 40) secondo lo standard scandinavo NT FIRE 017.

FR P are designed and made to store and protect from the fire paper documents used in the commercial 
and industrial activities of any operator and trade sector.  
Built with insulating materials, they resist to a temperature of over 1000°  for 1 hour (FR 26) or  2 hours 
(FR 40) according to the Scandinavian NT FIRE 017.

FR 26 P/E - 42,4 × 34,4 × 44,4 32,5 × 24,5 × 31,6 41 25 2 - 60’

- FR 40 P/EC 54,2 × 49,1 × 46,7 38,9 × 33,8 × 30,4 96 40 4 1 120’

ø20
cm

cm1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

FR 26 P
FR 26 P

Serratura elettronica
Electronic lock

RAL 9002

Serratura elettronica + chiave
Electronic lock + key lock

1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

Cassetto di serie (solo FR 40 P)
Lockable inner box standard (FR 40 P)

FR 40 P/EC
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Gli armadi blindati della serie PK-400 sono stati testati per la resistenza al fuoco 

secondo lo standard scandinavo NT FIRE 017 e offrono una resistenza di 60 minuti 

per il modello PK-405, e di 120 minuti per i modelli PK 410-420-430-440-480, prima 

della combustione della carta (60/120 PAPER).

La porta posta nella parte destra ha un sistema di chiusura a 4 catenacci mobili. Il 

sistema di ancoraggio al suolo (foro e paletto) è di serie per impedire la rimozione 

dell’armadio.

PK-400 Series lockers are fire tested according to the Scandinavian NT FIRE 017 standard reaching 
120 minutes rating for paper (120 PAPER) for PK 410-420-430-440-480 models and 60 minutes rating 
for paper (60 PAPER) for PK 405.
The right hung door of the locker has a 4 way moving bolt work. A floor anchoring hole and bolt are as 
standard to prevent removal of the locker.

RAL 7035 

Certificati NT FIRE 017
Fire tested NT FIRE 017

Serratura a chiave cambiabile
Changeable key-lock

PK-405/C 52 × 40,5 × 44 41 × 30 × 30 55 36 2 1 60’

PK-410/C 68 × 67 × 58 49 × 49 × 36,4 150 87 5 - 120’

PK-420/C 103 × 67 × 58 84 × 49 × 36,4 205 149 5 - 120’

PK-430/C 138 × 67 × 58 119 × 49 × 36,4 260 211 5 - 120’

PK-440/C 173 × 67 × 58 154 × 49 × 36,4 315 273 5 - 120’

PK-480/C 173 × 116 × 58 154 × 97 × 36,4 495 546 5 - 120’

ø20
cm

cm

PK-405 PK-410

PK-420

PK-430

PK-440 PK-480

Varianti serrature: 
1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

PK-400
ARMADI  IGNIFUGHI  PER CUSTODIA CARTA

PK-420

PK-430

PK-480
PK-440
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E-300
CASSEFORTI  IGNIFUGHE  PER CUSTODIA CARTA

     RAL 7035          CILIEGIO 

     RAL 7035          BETULLA 

     RAL 7035          GRAPHITE 

Pannello copri-serratura
Lock cover panel

Serratura a chiave cambiabile
Changeable key lock

Le casseforti serie E-300 sono certificate secondo la Normativa Europea EN 1143-1, Livelli  
0, I, II (ECB•S - European Certification Board•Security Systems). Le casseforti serie E-
300 sono state testate per la resistenza al fuoco secondo lo standard scandinavo NT 
FIRE 017 e offrono una resistenza di 60 minuti prima della combustione della carta 
(60 PAPER).
I battenti sono rivestiti da un elegante e pregiato pannello color grafite, ciliegio 
o betulla (optional alluminio) che conferiscono, oltre alle caratteristiche tecniche, 
anche un aspetto esterno molto piacevole in qualsiasi contesto d’arredamento.
Il sistema di ancoraggio al suolo (foro e paletto) è di serie per impedire la rimozione 
della cassaforte.

E-300 Series Safes are all certified according to Euronorm EN 1143-1, Class 0, I, II (ECB•S - European 
Certification Board•Security Systems). Class 0, I, II Safes have been fire tested according to the 
Scandinavian NT FIRE 017 standard reaching 60 minutes for paper - 60 PAPER.
The wings of the E-300 series fireproof safes are covered by an elegant and sophisticated panel, 
either graphite, birch or cherry tree coloured  (aluminium colour is optional)  which allows them to be 
perfectly in tune with any furnishing style, thus adding value to their remarkable technical features.
A floor anchoring hole and bolt are as standard to prevent removal of the safe.

E0 E1 E2

E-305/C 54 × 48 × 51,5 41 × 35 × 30 - 125 - 44 2 1 60’

E-310/C 61 × 62 × 55 49 × 49 × 36,4 190 190 230 87 5 - 60’

E-320/C 96 × 62 × 55 84 × 49 × 36,4 270 270 310 149 5 - 60’

E-330/C 131 × 62 × 55 119 × 49 × 36,4 360 360 400 211 5 - 60’

E-340/C 166 × 62 × 55 154 × 49 × 36,4 440 440 480 273 5 - 60’

E-350/C 191 × 62 × 55 179 × 49 × 36,4 490 490 520 317 5 - 60’

E-370/C 191 × 83 × 69 179 × 70 × 50,6 680 680 780 635 5 - 60’

ø20
cm

cm

Varianti serrature: 
1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E

     RAL 7035    ALLUMINIO SATINATO

E-310
E-320

E-330

E-340

E-350
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PTK E-300
CASSEFORTI  IGNIFUGHE  PER CUSTODIA CARTA

RAL 7035

Le casseforti serie PTK E-300 sono certificate secondo la Normativa Europea 
EN 1143-1, Livelli 0, I, II (ECB•S - European Certification Board•Security Systems). 
Le casseforti di Livello 0, I, II sono state testate per la resistenza al fuoco secondo lo 
standard scandinavo NT FIRE 017 e offrono una resistenza di 60 minuti prima della 
combustione della carta (60 PAPER).
Il sistema di ancoraggio al suolo (foro e paletto) è di serie per impedire la rimozione 
della cassaforte.

PTK E-300 Series Safes are all certified according to Euronorm EN 1143-1, Class 0, I, (ECB•S - 
European Certification Board•Security Systems). Class 0, I, II Safes have been fire tested according to 
the Scandinavian NT FIRE 017 standard reaching 60 minutes for paper - 60 PAPER.
A floor anchoring hole and bolt are as standard to prevent removal of the safe.

E0-E1 E2

PTK E-310/C 61 × 62 × 55 49 × 49 × 36,4 180 220 87 5 - 60’

PTK E-320/C 96 × 62 × 55 84 × 49 × 36,4 260 300 149 5 - 60’

PTK E-330/C 131 × 62 × 55 119 × 49 × 36,4 340 390 211 5 - 60’

PTK E-340/C 166 × 62 × 55 154 × 49 × 36,4 420 470 273 5 - 60’

PTK E-350/C 191 × 62 × 55 179 × 49 × 36,4 470 500 317 5 - 60’

PTK E-370/C 191 × 83 × 69 179 × 70 × 50,6 650 750 635 5 - 60’

ø20
cm

cm

1

2

3

4

5

9

8

7

6

1 - Ripiano fisso*

2 - Cassetto estraibile

3 - Piano di lavoro estraibile

4 - Tesoretto interno con chiusura a chiave H=150 e 350 mm*

5 - Tesoretti ignifugo con chiusura a chiave DB300 (50 CD)* 

6 - Portachiavi estraibile (150 ganci)

7 - Cassetto estraibile (28 chiavi)

8 - Cassetto estraibile (330 chiavi)

9 - Telaio estraibile per cartelle sospese

* disponibile anche per SERIE PK

ACCESSORI PER CASSEFORTI E ARMADI IGNIFUGHI SERIE E-300, SERIE PTK E-300

PTK E-310
PTK E-320

PTK E-330

PTK E-340

PTK E-350

Varianti serrature: 
1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E
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CLV
CLASSIFICATORI IGNIFUGHI PER CUSTODIA CARTA

I classificatori Ignifughi CLV sono stati testati per la resistenza al fuoco secondo lo 

standard scandinavo NT FIRE 017 e offrono una resistenza di 60 minuti prima della 

combustione della carta (60 PAPER). 

Ogni cassetto, scorrevole su cuscinetti a sfera, chiuso, è isolato separatamente anche 

quando un altro cassetto è aperto. Una serratura generale provvede alla chiusura 

di tutti i cassetti e un congegno bypass della serratura permette l’accesso ad alcuni 

cassetti mentre altri restano chiusi.

These Fire resistant filing cabinets CLV are fire tested according to the Scandinavian NT FIRE 017 
standard reaching 60 minutes rating for paper (60 PAPER).
Every closed drawer is a separate fire resistant room, even when another drawer is opened. One general 
lock provides locking of all drawers and lock bypass lever allows access to certain drawers while others 
remain locked.
Drawer slides on ball-bearings and can be opened for about 90%.

CLV-2/1 78,5 × 53 × 70 25,4 × 38 × 50,5 150 145 2 60’

CLV-3/1 112,5 × 53 × 70 25,4 × 38 × 50,5 250 210 3 60’

CLV-4/1 147 × 53 × 70 25,4 × 38 × 50,5 330 270 4 60’

cm cm

cassetto

     RAL 7035          GRAPHITE 

Sostegno per cartelle sospese
Frame dor suspended files

Serratura a chiave 
Key lock 

Larghezza variabile, 280-380 mm

525 mm

505 mm 254 m
m

336 m
m

Dimensioni del cassetto
Draw dimensions

CLV-2/1

CLV-3/1

CLV-4/1
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FR D
ARMADI IGNIFUGHI PER SUPPORTI MAGNETICI

Gli armadi ignifughi FR D offrono una eccellente protezione per tutti i supporti 

informatici. Nastri e CD posssono essere facilmente danneggiati dal calore, 

dalla polvere, dall’umidità e dai campi magnetici. I dati in formato elettronico 

necessitano di una protezione ben più adeguata rispetto alle informazioni in 

formato cartaceo. Gli armadi FR D hanno superato prove di resistenza al fuoco e 

garantiscono una protezione dei dati per 60 minuti in caso di incendio.

FR D fireproof lockers provide first class fire protection for computer media. Tapes and CD are very 
vulnerable to heat, dust, humidity and magnetic fields. Computer media needs a far better protection 
than information stored on a paper. FR D fireproof lockers is tested for data protection up to 60 
minutes.

FR 8 D/E 52 × 41 × 44,5 27,9 × 16,9 × 18,7 73 8,9 2 1 60’

FR 13 D/E 62,9 × 47,9 × 46,7 36,4 × 21,4 × 16,7 117 13 4 1 60’

ø20
cm

cm

Serratura elettronica
Electronic lock

FR 13 D
FR 13 D

RAL 9002

FR 8 D/E
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DS 4000
ARMADI  IGNIFUGHI  PER SUPPORTI MAGNETICI

Gli armadi ignifughi per supporti informatici serie DS 4000 proteggono i supporti 
informatici da qualsiasi pericolo: fuoco, calore, umidità, magnetismo, furto, 
sabotaggio e uso non autorizzato.  Hanno superato test di resistenza al fuoco di 120 
minuti secondo la Normativa Europea EN 1047-1. 
Il modello DS 4090 viene fornito con piano inferiore porta dischetti da 10 dischetti. 

Fireproof lockers for magnetic media DS 4000 series protect data media against all known risks: fire, 
heat, humidity, magnetism, burglary, sabotage and unauthorised access. They  exceeded  120 minutes 
resistance test in accordance with Standard EN 1047-1.
DS 4090 series has a perforated bottom plate with 10 pcs disc supporters.

DS 4090/C 58,5 × 57 × 77 23,5 × 25 × 45 160 26 120’

DS 4200/C 96,5 × 74,5 × 72 56 × 46,5 × 42 320 109 120’

DS 4300/C 115,5 × 74,5 × 72 75 × 46,5 × 42 380 146 120’

DS 4400/C 153,5 × 74,5 × 72 113 × 46,5 × 42 490 221 120’

cm
cm

RAL 9002

SUPPORTI 
INFORMATICI

DATA MEDIA

H SCAFFALE

SHELF HEIGHT

CAPIENZA 
SCAFFALE (N° PEZZI)

SHELF CAPACITY 
(PIECES)

Q.TÁ SCAFFALI

SHELF Q.TY

DS 4200 DS 4300 DS 4400

CD-ROM/DVD 130 mm 100 4 5 8

MO 3.5” 100 mm 140 5 7 11

MO 5.25” 160 mm 56 3 4 7

ZIP 110 mm 129 5 6 10

JAZ 140 mm 57 4 5 8

DAT 4mm 70 mm 130 8 10 16

DLT 120 mm 42 4 6 9

EXABYTE 8mm 110 mm 110 5 6 10

DC-2000/MC 3000 70 mm 76 8 10 16

TRAVAN 110 mm 95 5 6 10

TR-EXTRA 140 mm 84 4 5 8

SUPPORTI 
INFORMATICI

DATA MEDIA

DS 4090 (N° PEZZI)

SENZA COPPIA 
RIPIANI

WITHOUT PAIR 
OF TRAYS

CON COPPIA 
RIPIANI

WITH PAIR OF 
TRAYS

CD-ROM/DVD 75 -

MO 3.5” 136 272

MO 5.25” 35 -

ZIP 80 160

JAZ 39 -

DAT 4mm 108 216

DLT 28 -

EXABYTE 8mm 50 100

DC-2000/MC 3000 60 120

TRAVAN 52 104

TR-EXTRA 38 76

Certificazione EN 1047-1 (S 120 DIS)
EN 1047-1 certification (S 120 DIS)

Serratura a chiave 
Key lock 

DS 4090/C
DS 4090/C

DS 4090

DS 4200

DS 4400

DS 4300

Varianti serrature: 
1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E
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Fire Star Plus
CASSEFORTI IGNIFUGHE PER SUPPORTI MAGNETICI

FIRE STAR PLUS 0 77,1 × 64,4 × 80,9 40 × 28,9 × 41,3 329 49 6 2 120’

FIRE STAR PLUS 1 80,1 × 85,4 × 85,1 41 × 49,4 × 45,5 441 92 6 2 120’

FIRE STAR PLUS 2 101,2 × 85,4 × 85,1 61 × 49,4 × 45,5 516 137 8 2 120’

FIRE STAR PLUS 3 123,1 × 85,4 × 85,4 84 × 49,4 × 45,5 640 189 8 2 120’

ø25
cm

cm

Serratura a chiave certificata EN 1300
EN 1300 certified key lock

RAL 7024 

Le casseforti ignifughe FIRE STAR PLUS sono certificate secondo la classe I, ECB-

S e VdS 2450 EN1 a norme VSÖ/VVÖ (DIN/EN 1143-1) e S 120 DIS (sicurezza 

antincendio di 2 ore per supporti dati magnetici a norme  EN 1047-1) e ECB-S 

C02. Hanno superato i requisiti del collaudo, alle interferenze elettromagnetiche 

a protezione dei supporti dati contenuti. 

Garantisce la protezione da gas infiammabili e materiali estinguenti, grazie a 

gurnizioni perimetrali speciali.

Dispositivo di ancoraggio al pavimento di serie.

Sporgenza maniglia: 7,6 cm.

FIRE STAR PLUS  have been Certified in accordance with class I ECB-S C01 and VdS 2450 class EN 1, 
(DIN/EN 11431) and S 120 DIS (2 hours fire protection for data carriers) in accordance with EN 1047-1 and 
ECB-S C02.
Fulfils the requirements for testing for electromagnetic interference resistance of stored data 
carriers.
Protection from fire gases and firefighting water due to special expanding seals.
Standard fixing holes at the bottom. Handle juts out 7,6 cm.

Fire Star Plus 1
Fire Star Plus 1

FIRE STAR PLUS 0
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Allacciamento per aspirazione aria
Connection for air aspiration

Phoenix Vol.2
Pegasus

ARMADI PER LIQUIDI INFIAMMABILI 

PHOENIX
VBFT.196.60+ 196,8 × 60 × 61,5 174 × 45 × 52 260 3 90’

VBFT.196.120+ 196,8 × 120 × 61,5 174 × 105 × 52 420 3 90’

PEGASUS

VBF.129.60+ 129,8 × 60 × 61,5 107 × 45 × 52 170 2 90’

VBF.129.120+ 129,8 × 120 × 61,5 107 × 105 × 52 270 2 90’

VBF.196.60+ 196,8 × 60 × 61,5 174 × 45 × 52 260 3 90’

VBF.196.120+ 196,8 × 120 × 61,5 174 × 105 × 52 420 3 90’

VBF.60.110-A 60 × 140 × 57 2x(50 × 47 × 45) 165 1 90’

cm
cm

Certificazione EN 14470-1
14470-1 certfied

RAL 1004 

RAL 7035 

Serratura a cilindro
Cylinder lock

Gli armadi per lo stoccaggio di  liquidi infiammabili e di sostanze pericolose della 

serie PHOENIX- PEGASUS sono prodotti secondo la norma UNI EN 14470-1 e 

resistono al fuoco fino a 90 minuti. La serie  PHOENIX ha porte a soffietto, mentre 

la serie PEGASUS ha porte a battente. Le porte a soffietto permettono una minore 

profondità in fase di apertura e una maggiore sicurezza e comodità di utilizzo. 

I modelli 129 e 196 vengono forniti di serie con:

AGT (mod. 120+): sistema che permette di aprire le due porte con una sola mano;

TSA (mod. 120+): chiusura automatica delle porta entro 60 secondi;

blocco automatico delle porte integrato;

Pannelli anti-intrappolamento.

•
•
•

PHOENIX wing door cabinets are approved storage of hazardous materials in workrooms in 
accordance with EN 14470-1 (Type 90). 
Folding doors give space saving. The cabinets model 129 and 196 are available with:

AGT (mod. 120+): Asynchronous coupled door opening mechanism with innovative guide bar;
TSA (mod. 120+): Automatic-Door-Closing System for high convenience in use and safety;
The arrested doors enable you to safely store or remove goods in the cabinet;
Vertical anti-trapping door strip

•
•
•
•

Armadio sottobanco VBF.60.110-A
Underbench safety cabinet VBF.60.110-A

PHOENIX VBFT.196.120+
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TRG - SL
ARMADI PER BOMBOLE A GAS - ACIDI E ALCALI 

Serratura a cilindro
Cylinder lock

TRG.205.60 205 × 60 × 61,5 190 × 44 × 40 290 - 30’

TRG.205.90 205 × 90 × 61,5 190 × 79 × 40 340 - 30’

TRG.205.140 205 × 140 × 61,5 190 × 129 × 40 510 - 30’

SL.196.60 197 × 60 × 60,5 2x(93,8 × 48,5 × 56,5) 125 6 -

SL.196.120 197 × 120 × 60,5 2x(186,5 × 48,5 × 56,5) 160 12 -

SL.60.110 60 × 110 × 57 53 × 48,5 × 55 60 4 -

VBFT.SL+ 196,8 × 120 × 61,5 174 × 105 × 52 420 3 90’

cm
cm

Gli armadi per bombole a gas della serie TRG sono prodotti in conformità alla 

norma UNI EN 14470-2 e resistono all’aumento di temperatura massimo consentito 

sulle valvole delle bombole di 50 K fino a 30 minuti  (disponibile a richiesta anche 

la versione 90 minuti). Vengono forniti di serie con: Rampa scorrevole e rinbaltabile 

con ammortizzatore, Supporto di ritenzione per bombole per tutta la larghezza 

dell’armadio con possibilità di adattamento per bombole da 10 litri, Sistema di 

ventilazione completa.

Gli armadi per acidi e alcali serie SL offrono un’ottima sicurezza per lo stoccaggio 

di sostanze aggressive pericolose grazie ai due vani di stoccaggio ermeticamente 

separati. La ventilazione è garantita dal condotto dell’aria resistente alla corrosione.

Il modello VBFT.SL+ è composto da un vano VBFT adatto per lo stoccaggio delle 

sostanze infiammabili attrezzato con 3 ripiani fissi con apertura a soffietto e da un 

vano SL adatto per lo stoccaggio di acidi e alcali attrezzato  con 4 cassetti estraibili.

TRG Gas Cylinder cabinets give fire protection in accordance with the new standard EN 14470-2: 
Observance of max. allowed increase in temperature on the valve of the gas cylinder of  50 K after 30 
Minutes (available 90 minutes versions on request). The special cabinet for safe storage of  aggressive 
(non-flammable) hazardous materials, especially acids and alkalis, has ventilation system of both 
compartments with only one extraction air inlet on top.
The VBFT.SL+ model has a compartment for storaging flammable liquids with 3 fixed shelves and a 
compartment for storaging acids and alkalis with 4 drawers with removable plastic sumps.

VBFT.SL+
VBFT.SL+

Predisposizione per allacciamento  aspirazione aria
Connection for air aspiration

RAL 1004 

RAL 7035 

Pratica installazione delle tubazioni
Convenient installations of gas pipes

TRG.205.90

SL.19.120
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Thorax
ARMADI PORTAFUCILI CERTIFICATI EN 14450

L’obiettivo di soddisfare le esigenze dei cacciatori e degli sportivi che utilizzano armi 

ha portato la Bordogna alla creazione della serie THORAX.

THORAX è una gamma di armadi di sicurezza certificatI secondo gli standards 

della Normativa Europea EN 14450 Classe S1.

Capienti e poco ingombranti, sicuri e facilmente trasportabili gli armadi possono 

essere collocati praticamente ovunque.

Dotati di profilo continuo antistrappo sul lato cardini hanno struttura e battente in 

acciaio piegato da 3 mm.

The idea of satisfying the needs of hunters and sportsmen who use arms led Bordogna to create the 
THORAX series.
THORAX is a range of safety lockers designed  to meet EN 14450 Class S1.
Capacious but not cumbersome, secure and easy to transport,  the “Thorax” lockers can be positioned 
practically anywhere. 
Structure and door made of 3 mm bent steel and continuous anti-wrench profile on hinged side.

     RAL 7016          RAL 7038 

PF 4/C 148 × 28 × 26 129 × 27 × 21 54 74 6 4

PF 8/C 148 × 40 × 33 129 × 39 × 28 80 142 6 8

PF 11/C 148 × 50 × 40 129 × 49 × 35 95 223 6 11

cm
cm

Serratura a chiave 
Key lock

Tesoretto interno di serie
Standard lockable inner chests

Chiave + Combinazione meccanica (PF 11)
Mechanical lock + key lock (PF 11)

Varianti serrature per PF 11: 

PF 11/TC

EN 14450

N

O
VITÀ 2010

A
R

M
A

DIOCERTIFIC

ATO
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Trapper
CASSEFORTI PORTAFUCILI

Chiusura elettronica
Electronic Lock

Pannello frontale decorato
Decorated front door

Le casseforti TRAPPER sono un articolo di prestigio che vuole differenziarsi, senza 
presunzione, per qualità e stile, dopo aver naturalmente soddisfatto tutti i nostri 
standard di sicurezza.
Cassaforte per custodia armi o custodia valori, costruita secondo gli standard della 
normativa ANIA grado “A” si distingue per estrema robustezza, raffinati interni in 
pregiato tessuto color champagne, decorazioni, meccanismi a chiusura automatica, 
finiture dorate degli apparati di comando.

The TRAPPER safe is clearly a prestigious article aimed at ensuring unmatched quality and style – but 
free of presumption – of course after having met all of our safety standards.
Rifle-holder or a safe for valuables, it has extreme strength, refined lining in precious champagne-
coloured fabric, decorations,  automatic lock mechanisms, gold-plated finishing of controls.

TRAPPER 610/E 148 × 61 × 45 300 9 10 a richiesta

TRAPPER 740/E 148 × 74 × 61 400 9 20 a richiesta

cm

     RAL 9004        ALCANTARA

     RAL 6009        ALCANTARA

     RAL 3007        ALCANTARA

Interno con ripiani
Shelves interior

TRAPPER 740
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Argos
ARMADI DI SICUREZZA ACCIAIO-LEGNO

ARGOS, una delle nuove linee di prodotti Bordogna che ha avuto come obiettivo 

quello di unire all’eleganza interna anche una finitura esterna di altrettanto stile.

Concepita come ideale contenimento per armi, la gamma di armadi ARGOS è 

l’esauriente risposta a chi pretende di avere una custodia, sicura e affidabile.

Struttura interna monoblocco in lamiera di acciaio piegata a freddo spessore 3 mm. 

La chiusura dell’anta è assicurata da chiavistelli cilindrici in acciaio cromato diametro 

20 mm che chiudono sui lati orizzontale superiore, orizzontale inferiore e verticale 

opposto ai cardini. Il lato cardini è protetto da un profilo continuo antistrappo.

ARGOS, one of the new lines of Bordogna products whose objective was to combine an elegant 
interior with an equally stylish exterior.
Originally designed as an ideal container for arms, the ARGOS range of lockers provides the definitive 
answer to the demand for secure, reliable safekeeping while offering stylish display at the same time. 
Internal single-unit structure made of 3 mm thick steel sheet, bent cold. Closure of the door is ensured 
by cylindrical bolts made of chrome steel 20 mm in diameter which close on the upper horizontal, 
lower horizontal sides and the vertical side opposite the hinges. The hinged side is protected by a 
continuous anti-wrench outline.

ARGOS 50 68 × 50 × 40 56 × 36 × 29 45 35 - 1 legno massello 20 mm

ARGOS 100 155 × 59 × 35 142 × 49 × 24 110 165 6 1 legno massello 20 mm

ARGOS 150 155 × 80 × 55 142 × 66 × 44 180 411 9 1 legno massello 20 mm

- ARGOS 500 152 × 45 × 34 - 80 155 6 - legno okumè 14 mm

- ARGOS 600 152 × 54 × 40 - 100 160 10 - legno okumè 14 mm

cmcm

NOCINO CHIARO      RAL 7016

ROVERE MORDENZATO      RAL 7016

MOGANO NATURALE      RAL 7016

      CILIEGIO          RAL 7016

NOCE NAZIONALE      RAL 7016

Chiusura a chiave  doppia mappa
Lock with double-bit key

Serratura a cilindro
Cylinder lock

ARGOS 50

ARGOS 100

ARGOS 500

ARGOS 150



Collezione
2010

53

Argos
ARMADI DI SICUREZZA ACCIAIO-LEGNO

ARGOS 200 155 × 59 × 45 142 × 44 × 35 150 217 5 1 si legno massello 20 mm

ARGOS 250* 155 × 90 × 60 126 × 78 × 42 190 220 8 - si legno massello 20 mm

ARGOS 270* 155 × 93 × 69 126 × 81 × 51 220 220 6 3 si legno massello 20 mm

ARGOS 300 155 × 83 × 47 126 × 65 × 34 170 275 9 - si legno massello 20 mm

ARGOS 350 155 × 82 × 56 126 × 65 × 44 180 360 9 - si legno massello 20 mm

ARGOS 400 155 × 84 × 47 126 × 66 × 34 200 170 4 3 si legno massello 20 mm

cm

* angoliera

 NOCINO CHIARO  ALCANTARA

 ROVERE MORDENZATO  ALCANTARA

 MOGANO NATURALE  ALCANTARA

      CILIEGIO       ALCANTARA

 NOCE NAZIONALE   ALCANTARA

Un caldo e massiccio mantello di legno massello che avvolge un affidabile armadio 
blindato, un sicuro vetro antisfondamento che permette di ammirare un illuminato 
interno in velluto rosso: ARGOS.
Oltre all’interessante versione ad angolo la gamma propone modelli differenti 
per dimensioni e tipologia, ma sempre senza dare alla sicurezza un’importanza 
secondaria.
I modelli con vetrinetta montano  vetro antisfondamento e anticrimine di classe A 
blindovis tipo 18/19 R (UNI 9187). 
Su richiesta possono essere forniti con ripiani in cristallo.

A warm and solid wooden exterior encases a reliable armoured locker, behind a secure smash-proof 
glass window one can admire an illuminated red velvet interior: ARGOS.
As well as the interesting corner unit  the range offers models of different types and sizes, but always 
considering security of prime importance.
The models with a window are fitted with smash-proof and crime-proof glass of Class A blindovis 
type 18/19 R (UNI 9187).
On request they can be supplied with plate glass shelves.

Rastrelliera portafucili in legno massello
Wooden Rifle-holders

Tesoretto di serie
Standard valuables box

Ripiani in cristallo
Plate glass shelves

ARGOS 200 ARGOS 400

ARGOS 350

ARGOS 300

ARGOS 250

cm
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Argos 450
ARMADI DI SICUREZZA ACCIAIO-LEGNO

NOCINO CHIARO   ALCANTARA

NOCE NAZIONALE   ALCANTARA

ARGOS 450/V 178 × 80 360 530 - 4 si legno massello 20 mm

ARGOS 450/F 178 × 80 330 530 6 - si legno massello 20 mm

cm

ARGOS 450 è l’unico ed elementare risultato che si ottiene sommando l’eleganza del 

legno, la solidità dell’acciaio, la limpidezza del vetro e la raffinatezza delle forme.

Nasce dalla serie ARGOS, una elegante vetrina, un espositore a 360°, ma anche un 

meraviglioso custode per fucili da caccia, fortemente voluto da chi la passione per 

la caccia ce l’ha in casa.

Vetro antisfondamento e anticrimine di classe A blindovis tipo 18/19 R (UNI 9187).

A richiesta la rastrelliera o la vetrinetta interna possono essere motorizzate.

ARGOS 450 is the unique and essential result obtained by combining the elegance of wood, the 
solidity of steel, the transparency of glass and refined design.
This elegant display cabinet comes from the ARGOS series, a 360° display window, but also a wonderful 
container for hunting rifles, strongly desired by those with a passion for hunting. 
Smash-proof and crime-proof glass of Class A blindovis type 18/19 R (UNI 9187).
On request the rifle-holding rack  or internal window can be motorised.

Ripiani in cristallo (450/V)
Plate glass shelves (450/V)

Rastrelliera porta fucili (450/F)
Rifle holder (450/F)

95
0

80
0

Dimensioni esterne
External dimensions

ARGOS 450/F

ARGOS 450/V
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PCB - WT
PORTACHIAVI BLINDATI

PCB-01 e PCB-02 finitura RAL 9005
PCB-01 and PCB-02 finished RAL 9005 

RAL 7035 

RAL 9005 

Questi armadi sono espressamente concepiti per le società di parcheggio, di 

trasporto, taxi, noleggio e concessionari di automobili che devono custodire le chiavi 

delle vetture in modo ordinato.

Un normale armadio a chiavi non ha una sicurezza sufficiente, mentre una cassaforte 

non offre abbastanza spazio. Questi modelli non offrono solo una protezione contro 

il furto, ma possiedono anche proprietà ignifughe.

These Key Cabinets are specially devised for companies of garages, taxis, car lodgings that must place 
car keys in well ordered way. Key locked cabinet is not qualitative sufficient while a safe doesn’t offer 
place enough for this scope.
The safe cabinet is not only a protection against theft but it also has fire retardant properties.

- PCB-01/E - 61 × 45 × 25 100 60

- PCB-02/E - 61 × 45 × 39,5 200 80

PCB-03/C - - 80 × 63,6 × 56 980 210

PCB-04/C - - 100 × 63,6 × 56 1400 230

PCB-05/C - - 120 × 63,6 × 56 1540 250

PCB-06/C - - 120 × 63,6 × 56 1960 260

PCB-07/C - - 150 × 80,6 × 56 2560 270

PCB-08/C - - 150 × 80,6 × 56 2880 285

PCB-09/C - - 150 × 80,6 × 56 3200 310

PCB-10/C - - 150 × 80,6 × 56 3600 320

- - WT 21 35 × 27 21 2

- - WT 32 45 × 30 32 2

- - WT 50 58 × 36 50 3

cm

Pannello portachiavi serie WT
WT wall panel with hooked bars

PCB-07/C

Varianti serrature: 
1 2 3

4 5 6

7 8 9

C 0 E
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VCR
ARMADI DI SICUREZZA PER VIDEOREGISTRAZIONE

Armadio di sicurezza ad un battente per la custodia di apparati per 
videoregistrazione.
Le pareti sono provviste di griglie per l’aerazione e fori per passaggio cavi e sono 
presenti lame in acciaio sul battente.
Gli armadi VCR sono forniti senza serrature e sono accessoriabili secondo le varie 
esigenze. Sporgenza maniglia 5,5 cm.

One-door safety locker to contain video-recording equipment.
The walls contain grilles for airing and holes through which the cables pass: steel blades on 1 side.
The VCR lockers are supplied without locks and can be accessorized according to different needs. 
Handle juts out 5,5 cm. 

VCR 100 40 × 50 × 58 39,4 × 49,4 × 50,8 38 100 -

VCR 210 70 × 65 × 58 63,5 × 64,4 × 51,5 70 210 -

VCR 300 98 × 65 × 58 91,5 × 64,4 × 51,5 90 300 -

cm
cm

     RAL 7038          RAL 9004 

Griglie per l’areazione
Grilles for airing

VCR 100
VCR 100 

Cestello Rack optional
Optional Rack grid

Varianti serrature: 

Serratura elettronica SM03LX
SM03LX electronic lock

VCR 300
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CST
ARMADIO PER CUSTODIA SERVER E PC

CST 1 49,5 × 33,5 × 62 46 × 32,9 × 55,8 42 84 3 1

cmcm
ø25

RAL 7024

Gli armadi della serie CST rispettano il livello di sicurezza “A” a norma VDMA 24992.

Sono ideali per la custodia di server e PC poichè sono dotati di passaggio cavi sul 

lato posteriore, anche per connettori ingombranti. Nonostante ciò l’accesso al vano 

interno è impossibile.

La fessurazione del corpo garantisce una sufficiente ventilazione, così da escludere il 

surriscaldamento degli apparati contenuti.

Hanno struttura pressopiegata, a singola parete, su tutti  i lati, spessore 3 mm.

Sono dotati di serratura di sicurezza con chiave a doppia mappa e 2 chiavi di serie.

CST lockers are in security class “A“ in accordance with VDMA 24992.
Suitable for server and computer, this locker has cable inlets at the back, also suitable for large plugs 
(no unauthorized access possible). 
Ventilation inlets for sufficient supply of cooling air (no thermal problems).
Single-walled body construction throughout (3 mm thick).
Standard delivery with double-bit high security key lock with two keys.

CST 1
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PD - PV
CASSEFORTI BIFRONTE

Le casseforti per trasferimento  corrispondenza sono costruite con due battenti 

contrapposti; uno apribile dall’esterno e l’altro apribile dall’interno. I battenti sono 

dotati di un blocco meccanico che impedisce la loro contemporanea apertura. I 

sistemi di blocco sono inaccessibili a battente esterno aperto.

Il bloccaggio dei due battenti è assicurato da chiavistelli e da una sagomatura 

antistrappo ricavata sul corpo della cassaforte. Il movimento di chiusura, relativo 

ai due battenti, è manovrato da una maniglia esterna che, tramite un meccanismo 

centralizzato, permette l’espansione dei chiavistelli dietro un profilo di battuta.

Caratteristica principale delle serrature è quella di adattare il sistema di chiusura 

ad una nuova chiave, con possibilità di avere chiavi sempre nuove, escludendo le 

vecchie finora usate. Sporgenza maniglia 5,5 cm.

Documents and mail transfer safes have two opposite doors: one may be opened from the inside and 
the other from the outside. Both doors are equipped with either a mechanical lock preventing them 
from being opened at the same time. Locking mechanisms may not be tampered with if the outside 
door is opened.
The locking system for each door consists in a bolt work and a tear-resistant fastening profile on the 
safe body. Doors are equipped with  centralized locking mechanisms, each one being driven by an 
external handle extending the bolts behind a rabbet profile.
The main feature of the locks is that the locking mechanisms may be fitted to a new key, thus allowing 
to indefinitely change the keys and to disable the previously used ones.
Handle juts out 5,5 cm.

PD 700/C 69 × 69 × 60 130

PV 194/C 70 × 70 × 60 435

cm

Varianti serrature: 

RAL 7038

Chiusura a chiave certificata EN 1300 classe A
EN 1300 class A lock with double-bit key

Apertura bifronte con passacorrispondenza
Two sides opening with mail transfer

PV 194/C
PV 194/C

Serratura elettronica multifunzione con display
Multi-functions electronic lock with display

PD 700/C
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BL
CASSETTI ANTIRAPINA

I contenitori antirapina rappresentano la risposta al problema della custodia e 
protezione temporanea del denaro in eccedenza di cassa.
Il sistema antirapina è realizzato in modo semplice ed efficace. Il cassetto di raccolta 
è suddiviso in 2 parti, la posteriore delle quali serve per introdurre le banconote nel 
vano di custodia sottostante.
BL 1/B: cassetto superiore di raccolta con dispositivo di caduta e vano di custodia a 
battente. Chiusura chiave sul cassetto.
BL 3/C: cassetto superiore di raccolta con dispositivo di caduta nel terzo cassetto.
Sporgenza maniglia 55 mm. Chiusura chiave sul primo e secondo cassetto.
BLS 11: cassetto superiore di raccolta con dispositivo di caduta e vano di custodia a 
battente con blindatura “CS” resistente agli attacchi con mezzi meccanici e termici. 
Chiusura chiave sul cassetto.

Anti-robbery safes are specially designed to temporary store and protect cash before 
deposit.
This safes are fitted with a very simple and efficient drop device. The collection drawer consists 
of 2 compartments; the back one allows dropping cash into the deposit box, which is located 
at the safe bottom.
BL 1/B: Upper drawer to collect and drop the cash into the deposit compartment with wing.
BL 3/C: Upper drawer to collect and drop the cash into the third drawer. Handle juts out 55 mm.
BLS 11: Upper drawer to collect and drop the cash into the deposit compartment with wing 
made of steel sheet covering the “CS” armoring core, which gives protection  against 
both mechanical and thermal attacks.

RAL 7038

BL 1/B 60 × 45 × 49 80 72 3

BL 3/C 65 × 45 × 49 90 - -

BLS 11 64 × 45 × 52 140 62 3

cm
ø20

BL3C
BL3C

Cassetto con divosori e dispositivo a caduta
Drop drawer and slot device

Varianti serrature: 

Serratura elettronica SM03 con Time Delay
SM03 Time Delay electronic lock

Serratura elettronica multifunzione con display
Multi-functions electronic lock with display

BL 1/B
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Safe Bag
CASSA DI DEPOSITO

Serratura a chiave
Key lock

RAL 7024 SAFE BAG 57,8 × 36 × 35 52 2

cm
ø25

Varianti serrature: 

La cassa di deposito SAFE BAG è dotata di sportello basculante con apertura 
anteriore di ca. 90°, per l’introduzione di sacchi e bossoli porta denaro. 
Solo con lo sportello completamente chiuso, gli oggetti introdotti finiranno nel 
contenitore inferiore. Lo spazio interno non è accessibile dall’esterno, così che gli 
oggetti introdotti non possono essere successivamente ripescati.
Dimensioni dello sportello di introduzione: altezza di apertura ca. 16 cm senza telaio 
e ca. 20 cm con telaio, larghezza utilizzabile ca. 32 cm.
Predisposizione sulla schiena di n. 2 fori per il fissaggio.
Sporgenza maniglia 8,2 cm.

SAFE BAG has an insertion flap for safe-bags and coinrolls, opens 90° to the front. 
The inserted goods fall straight into the container when the flap is fully closed. The inside 
cannot be seen when the flap is partially open, therefore the inserted goods cannot be removed 
afterwards.
Flap dimensions: opening height is 160 mm without the frame and 200 mm with the rame, 
usable width 320 mm.
2 holes in the base and the rear panel.
Handle juts out 5,5 cm.

SAFE BAG
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MDS
CASSAFORTE DI DEPOSITO

Serratura a chiave 
Key lock

RAL 7035 

Cassetto per introduzione buste
Cash shelf

Con la cassa di deposito MDS è possibile l’introduzione di buste e bossoli porta 
denaro aprire il vano cassaforte inferiore
Lo spazio interno non è accessibile dall’esterno, così che gli oggetti introdotti non 
possono essere successivamente ripescati.
Dimensioni massima  degli oggetti inseribili  nel casstto: cm 7,5 × 25 × 15
Adatto per cilindri portamonete del diametro di 5 cm o  per scatole.

MDS is the perfect solution for protecting cash sums after checking cash in safes. Third persons can 
safely deposit money via the tray in the safe without being able to access the cash in the safe. 
The maximum size of the goods inserted through the slot must not exceed the size of 7,5 cm × 
25 cm × 15 cm.
Suitable for cash cans (Ø 5 cm).

MD 3 S 61,6 × 49,6 × 41 33 × 40,7 × 29,4 80 39 1

MD 4 S 71,6 × 49,6 × 41 43 × 40,7 × 29,4 90 51 1

MD 5 S 81,6 × 49,6 × 41 53 × 40,7 × 29,4 100 63 2

MD 6 S 91,6 × 49,6 × 41 63 × 40,7 × 29,4 114 75 2

MD 7 S 101,6 × 49,6 × 41 73 × 40,7 × 29,4 125 87 2

cm

Varianti serrature: 

cm

MDS 7 S
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Granat
CASSA RAPIDA DI VERSAMENTO CON CASSETTO

Serratura a chiave certificata EN 1300
EN 1300 certified key lock

RAL 7035

GRANAT 20 111 × 63,6 × 52,8 74 × 57,1 × 37 402 156

GRANAT 30 121 × 63,6 × 52,8 84 × 57,1 × 37 427 177

GRANAT 40 131 × 63,6 × 52,8 94 × 57,1 × 37 450 198

GRANAT 50 151 × 63,6 × 52,8 114 × 57,1 × 37 504 240

cmcm

La cassa rapida di versamento GRANAT è certificata secondo la classe D-I a norma 

VdS 2528 (EN 1143-2), classe EN1 a norme VSÖ/VVÖ (DIN/EN 1143-1).  
Sono ammessi i seguenti depositi: cassette per cassa continua (ca. 195 × 111 × 61 
mm) e bossoli porta denaro (ca ø 48 × 85 mm) .
Cassetto e porta con serratura ad alta sicurezza con chiave a doppia mappa e 2 chiavi 
di serie ciuscuno (serrature con chiavi differenti).
Dispositivo di ancoraggio al pavimento di serie.
Sporgenza maniglia 6,2 cm.

GRANAT deposit safe is certified in accordance with class D-I according to VdS 2528 (DIN/EN 1143-
2) class EN 1 according to VSÖ/VVÖ (DIN/EN 1143-1). 
The following deposits are acceptable: Night safe boxes (approx. 195 × 111 × 61 mm), Cash cans 
(approx. 48 × 85 mm). 
Standard delivery with drawer and double-bit high security key lock with two keys each (locks 
lock differently). 
Lock and bolt area are additionally protected by a puncture-proof plate.
Stable positioning due to standard. Handle juts out 6,2 cm.

GRANAT 20

Varianti serrature: 
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Rubin Cash
CASSA DI DEPOSITO VALORI

RAL 7035 RUBIN CASH 156 × 83,4 × 70 81,1 × 74,2 × 52,2 1000 314

cm
cm

La cassa di deposito RUBIN CASH è certificata secondo la Classe III, ECB-S C01 e 

VdS 2450 (EN 1143-1).  
La cassaforte è composta da due porte sovrapposte con serrature a doppia mappa a 
chiave differente e 2 chiavi ciascuna di serie, da un introduttore a cilindro basculante 
adatto al deposito di sacchi fino a 120 × 522 mm posizionato dietro la porta 
superiore.
Porta con struttura speciale a parete multipla interamente protetta con materiale 
riempitivo speciale. Angolo di apertura porta di 180°. 
Dispositivo di ancoraggio al pavimento di serie. Sporgenza maniglia 6,2 cm.

RUBIN CASH deposit safe is Certified in accordance with class III, ECB-S C01, VdS 2450 (DIN/EN 
1143-2). 
Standard fitting is two doors, one above the other, with different double-bit high security locks each 
having 2 keys.
Drum insert for safe- bags up to 120 × 522 mm can be fitted behind the upper door.
3-layer door, multiple rims made from solid, high quality steel. Completely lined with special filling. 
180° door opening angle.
Stable positioning due to standard. Handle juts out 6,2 cm.

Serratura a chiave certificata EN 1300
EN 1300 certified key lock

RUBIN CASH

Varianti serrature: 
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TTW R
CASSAFORTE PER TRASFERIMENTO VALORI

Questi sistemi di trasferimento vengono costruiti in conformità al I (E), III (K) e V (ER) 

Livello europeo con l’aggiunta di dotazioni particolari quali:

dispositivo di introduzione antiripescaggio con sportello di protezione posto 

sulla testa della cassaforte

piastra di alloggiamento sacco autosigillante FAST posizionata all’interno della 

cassaforte sotto il dispositivo di introduzione e accessibile solo a porta aperta

sacco autosigillante FAST con telaio metallico scorrevole (accessorio)

portellone antiscoppio esterno con chiusura a chiave, per protezione di serrature, 

maniglia

dispositivo elettronico plurifunzionale con consolle di comando (optional) che 

permette di programmare e gestire elettronicamente i versamenti.

•

•

•
•

•

These safes have the same protection features as European Class I, III and V safes, with some additional 
equipment such as:

anti-fishing introduction roller device with vandal-proof door on the front wall of the safe
holding plate for the FAST self-sealing bag: it is located underneath the introduction device and 
may be removed only when the door’s open
FAST self-sealing bag with sliding metal frame (accessory)
these safes also have a key-locked external guard protecting the locks and handle, as well as an 
anti-explosion device
electronic device with console command (optional) that allows to plan and manage payments.

•
•

•
•

•

Varianti serrature: 

TTW 180 KR/C 122 × 70 × 72 106 × 49 × 39 890 4

TTW 200 ER/C 123 × 66,6 × 73,8 113 × 50 × 38 490 4

TTW 210 ER/C 102 × 67 × 74,5 88 × 53 × 45,4 790 5

TTW 210 KR/C 102 × 67 × 74,5 88 × 53 × 45,4 880 5

TTW 210 EGR/C 108 × 73 × 80,5 88 × 53 × 45,4 1410 5

cm
cm

Consolle elettronica optional (solo TTW 210)
Electronic consolle optional (TTW 210 only)

Dispositivo di introduzione a ghigliottina (TTW 210)
Guillotine introduction device (TTW 210)

Dispositivo di introduzione a cilindro rotante 
Anti-fishing introduction roller device 

RAL 7016 

TTW 210
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Foro per la posta pneumatica (P)
Packaging hole (P)

Sacco FAST (H= 120 cm)
FAST bag (H= 120 cm)

TTW P
CASSAFORTE PER TRASFERIMENTO POSTA PNEUMATICA

Portellone antiscoppio
Anti-explosion device

TTW 220 KP/C 97 × 78 × 80 83 × 57 × 45,5 720 5

TTW 220 EGP/C 103 × 84 × 86 83 × 57 × 45,5 1170 5

TTW 280 KP/C 122 × 78 × 80 108 × 57 × 45,5 910 6

TTW 280 EGP/C 128 × 84 × 86 108 × 57 × 45,5 1470 6

TTW 350 KP/C 147 × 71 × 67 133 × 57 × 45,5 1120 6

TTW 350 EGP/C 157 × 77 × 73 133 × 57 × 45,5 1720 6

TTW 430 KP/C 158 × 87 × 80 144 × 66 × 45,5 1220 6

TTW 430 EGP/C 164 × 93 × 86 144 × 66 × 45,5 1865 6

cm
cm

Varianti serrature: 

I sistemi di trasferimento per l’introduzione di posta pneumatica vengono costruiti in 

conformità al III (K) e V (ER) livello della Normativa Europa EN 1143-1 con l’aggiunta 

di dotazioni particolari quali:

dispositivo di introduzione composto da un foro (ø 98 mm) per il passaggio 

della posta pneumatica.

portellone antiscoppio esterno con chiusura a chiave, per protezione di serrature, 

maniglia.

•

•

These safes have the same protection features as EN 1143-1 European Class III and V safes, with 
some additional equipment such as:

Packaging hole (ø 98 mm)
these safes also have a key-locked external guard protecting the locks and handle, as well as an 
anti-explosion device.

•
•

RAL 7038

TTW 430
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CRB-Futura
CASSA RAPIDA-CASSA CONTINUA

La cassaforte di deposito CRB è costruita in conformità con la Normativa Europea 
EN 1143-1 al I Livello, dove vi sono fotocellule ad infrarossi abbinate a dispositivi 
di sicurezza antimanomissione che garantiscono il corretto funzionamento e l’esatta 
indicazione delle buste/borselli versati. Dotata di piastra di alloggiamento sacco 
autosigillante e predisposta per il portellone antiscoppio. Registrazione e stampa 
automatica dell’elenco di tutte le operazioni effettuate. 
La cassa continua serie FUTURA nasce di serie con riconoscimento utente tramite 
chiave TM (personali per ciascun cliente), possibilità di abilitare e/o disabilitare 
l’operatore e la macchina dall’interno, memoria eventi.
L’impianto di cassa continua viene realizzato rispettando tutti i criteri di sicurezza 
richiesti dall’attuale norma vigente (Legge 626). Può essere allestita con molti 
OPTIONAL a discrezione del cliente per dare il miglior servizio. Peso Kg 75.

The 1500 safe contains infrared photocells connected to tamper-proof security devices ensuring the 
correct operation and exact identification of the deposited envelopes/bags. Holding plate for the self-
sealing bag and anti-explosion device provided. The list of all operations carried out starting from the 
previous reset is printed automatically. 
Be default, the FUTURA series night safe comes withu user recognition by TM key, possibility to enable 
and/or disable the machine and the operator from within and event storage. 
The night safe system is implemented in compliance with all the security criteria envisaged by the 
current laws in force (Italian law 626). Many OPTIONAL features may selected by the customer to 
provide a better service. Weight Kg 75.

Lettore Badge optional
Optional Badge

RAL 7038 CRB 150/C 135 × 60 × 68 100 × 60 × 68 590 150

cm
cm

CONSOLLE COMPRESA CASSAFORTE

Varianti serrature: 

Cassa continua FUTURA 
FUTURA Night safe

FUTURA - Stampa scontrino cliente
FUTURA - Printer 

FUTURA -Riconoscimento tramite chiave TM
FUTURA - User recognition by TM key

CRB 150/C
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PA-PB-PC
PORTE CORAZZATE PER CAMERE DI SICUREZZA

PA 1900/C - 200 × 92 × 11 190 × 75 185 7

-   PB 1800/TC* 194 × 90 × 13 180 × 70 340 5

- PC 1900/TC 200 × 100 × 17,5 190 × 80 650 5

cm
cm

LUCE DI PASSAGGIO

     RAL 7038         RAL 9004 

     RAL 9004         RAL 7038 

Le porte corazzate serie PA, PB e PC sono progettate per risolvere i problemi di 
sicurezza di tipo professionale e per chi intende proteggere i propri valori all’interno 
di una camera blindata.
All’interno della struttura realizzata in acciaio di forte spessore sono posizionate 
delle speciali blindature.
Tra il mantello esterno al quale sono ancorate le difese interne e la lega metallica 
polivalente, è presente una apposita lega antistrappo che rende monolitica la 
struttura della porta corazzata. A protezione delle serrature e del battente è presente 
acciaio al manganese di adeguato spessore. Sporgenza volante 60 mm.

PA, PB and PC series armoured doors are design to meet safety professional requirements and for those 
willing to protect their valuables inside strongrooms.
Special armours can be found inside a thick steel structure.
The structure of the armoured door is monolithic thanks to a special strain-resistant alloy sheet placed 
between the external cover – to which internal defences are fixed – and a multipurpose metal alloy.
In what deals with the structure an adequately thick manganese-steel alloy is used to protect the locks 
and leaves. Wheel juts out 60 mm.

Serratura a chiave certificata EN 1300 classe A
EN 1300 class A certified key lock

Serratura a chiave + combinatore 3 dischi
Key lock + 3 wheels combination

Antisegregazione di serie
Standard internal emergency opening device

PB standard colore grigio 
PB standard painted grey 

Varianti serrature: 

*

PA 1900/C
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P-105-SM/TC 105 × 60 × 14 91 × 46 100 5

P-135-SM/TC 135 × 60 × 14 121 × 46 130 5

P-176-SM/TC 176 × 86 × 18 156 × 66 300 6

P-210-SM/TC 202 × 86 × 18 190 × 66 400 6

P-15 K/TC 210 × 125 × 17,5 192,5 × 94 650 6

P-20 K/TC 210 × 125 × 22,5 192,5 × 94 800 6

P-30 K/TC 210 × 125 × 32,5 192,5 × 89 1300 6

Advance
PORTE CORAZZATE PER CAVEAUX EN 1143-1

cmcm

LUCE DI PASSAGGIO

La tecnologia ed il design ergonomico svolgono un ruolo chiave nella fabbricazione 

delle porte corazzati serie ADVANCE.

Queste porte sono state sviluppate per offrire i più elevati livelli di protezione e per 

resistere ai vari metodi di attacco manuale, meccanico o termico.

La serie ADVANCE è stata classificata  in conformità con la Normativa Europea 

EN 1143-1 con i seguenti livelli: IV (P-135-SM), VI (P-15 K), VII (P-20 K), VIII (P-30 K).

The latest technology and ergonomic designs play a key role in the manufacture of Armoured Doors 
and escape hatches in the ADVANCE series.
As the main access to armoured chambers, these doors have been developed to offer the highest 
levels of protection and to withstand various well-known methods of attack, whether they be manual, 
mechanical or thermal.
The ADVANCE series has been classified at security levels IV (P-135-SM), VI (P-15 K), VII (P-20 K),  and VIII 
(P-30 K) in accordance with Standard  EN 1143-1.

RAL 5023 

P-176-SM/TC
P-176-SM/TC

Serratura elettronica multifunzione con display
Multi-functions electronic lock with display

Varianti serrature: 

P-20 K/TC
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PF-MT-ALT
PORTE CORAZZATE PER CAVEAUX

PF 26/16/TC 225 × 130 × 29 200 × 90 2200

PF 26/20/TC 225 × 140 × 35 200 × 90 2500

MT 35/20/TC 238 × 153 × 40 200 × 90 3200

ALT 40/30/TC 238 × 170 × 50 200 × 90 4800

ALT 67/40/TC 242,5 × 185 × 60 200 × 90 6500

ALT 90/50/TC 242,5 × 190 × 70 200 × 90 8200

cm
cm

LUCE DI PASSAGGIO

Il sistema difensivo delle porte corazzate è composto da una struttura in acciaio, alla 
quale sono rigidamente ancorate, attraverso una armatura antistrappo, le difese più 
interne, composte da conglomerato di sicurezza “CS”; blindatura di lega metallica 
polivalente, ALCOR estesa a tutta la superficie del battente e particolarmente 
resistente a tutti i mezzi di scasso termici e meccanici.
Le porte corazzate serie PF rientrano nel grado “A” della normativa ANIA mentre le 
porte serie ALT rientrano nel grado “C”.

The armoured door shield consists in a steel frame, to which the internal “CS” security core is fixed by 
means of tear-resistant fastening; the wing is completely armoured with a special “ALCOR” metal alloy, 
giving maximum protection against any thermal and mechanical attacks. 
Series PF doors are rated to class “A” according to the standards set by the Italian association of insurance 
companies, ANIA. Series ALT doors are rated to class “C”.

MT/TC
MT/TC

ALT/TC
ALT/TC

Chiavistelli su doppia guida di scorrimento
Bolts driven by a wheel-controlled system

PF/TC
PF/TC

RAL 7038

Varianti serrature: 

ALT 67/40/TC
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Caveaux
CAVEAUX PREFABBRICATI COMPONIBILI EN 1143-1

Il sistema di costruzione componibile della camera corazzata e la versatilità ad 

adattarsi a qualsiasi ambiente, compresi quelli difficili da accedere, permette di 

sostituire completamente il metodo di costruzione dei caveaux tradizionali.

A differenza delle pareti tradizionali, l’uso dello spazio è ottimizzato ed il peso è 

notevolmente ridotto. I pannelli K-3/3/80 hanno dimensioni 82 × 40 (spessore 8 cm) 

ed hanno un peso di 260 Kg/m2.

Il pannello K-3/3/80 del caveau prefabbricato componibile risponde al Livello VII 

secondo la Normativa Europea EN 1143-1.

Its special assembly system gives the panel the versatility to be adapted to any environment, including 
those that are difficult to access, as well as making it impossible to construct using traditional means.
Unlike traditional concrete walls, use of space is optimized and weight is reduced to such an extent 
that in modern armoured chambers. The panels dimensions are 82 × 40 (8 cm thickness) with a weight 
of 260 Kg/m2.
The K-3/3/80 panel has been awarded security Level VII in accordance with Standard EN 1143-
1, following tests carried out in authorised laboratories.

Modulari e accessoriabili
Personalized and modular

Progettazione in 3D
3D design

Struttura metallica
Metallic structure

Vista interna
Internal view
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Blindafac
CAVEAUX COMPONIBILI

Il caveau di sicurezza BLINDAFAC è sistema modulare composto da blocchi in acciaio 
impilabili riempiti successivamente con materiale cementizio, in modo da formare 
una camera di sicurezza adattabile agli spazi esistenti.
Questo sistema permette inoltre un facile trasporto fino al luogo dell’installazione 
ed un conseguente risparmio sui costi di trasporto e montaggio.

The BLINDAFAC strong safe is a modular system composed of steel stackable blocks. Subsequently 
this blocks are filled with cement material, in order to form a chamber of security adaptable to existing 
spaces.
This system also enables easy transportation to the place of installation and a consequent cost savings 
in transport and assembly.

Installabile ai piani interrati
Adaptable to the installation place

Componenti leggeri (max. 62 Kg)
Light components ( max. 62 Kg)

Adattabile a tutti gli spazi esistenti
Adaptable to every space
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Tank
ARCHIVI MOBILI EN 1143-1

Gli impianti TANK sono costituiti da una struttura modulare e componibile, 
interamente corazzata, composta da un elemento monofronte fisso, da uno o più 
elementi mobili bifronti, e da un altro elemento monofronte, mobile, che funge da 
chiusura rispondenti agli standard fissati dalla Normativa Europea EN 1143-1.
Le unità mobili scorrono su rotaie e, chiudendosi fra di loro contro l’elemento fisso, 
vanno a comporre un “contenitore” completamente corazzato. Tutti gli impianti 
scorrono su due guide in acciaio, annegate a pavimento o all’esterno su una 
pedana. 

TANK systems have been specially designed for positive interlock and modular assembly. They are 
completely armoured and each section consists of a fixed single-sided unit, one or more double-sided 
mobile units and another single-sided mobile unit, closing the assembled section according with 
Standard EN 1143-1.
Mobile units run on rails and interlock into completely armoured “containers”. 
All TANK systems run on two steel rails, being either fixed to the ground or to a footboard.
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Pro
CONTENITORI PORTADENARO PROFESSIONALI

PRO M 1 17100 9 × 30 × 23 8,8 × 29,8 × 22,8 2,8 6

PRO M 2 17101 11 × 36 × 25 10,8 × 35,8 × 24,8 3,8 9,5

PRO B 1 17102 7,3 × 41,5 × 29,7 7 × 41,2 × 29,4 4,8 8,5

cm
cm

Portabanconote serie PRO B1
PRO B1 banknote holder

PRO M 1 PRO M 2 PRO B 1

690000126000 690000128000 690000135000

Contenitore interno PRO M1
PRO M1 inner coin

Contenitore interno PRO M2
PRO M2 inner coin

Contenitori portadenaro in metallo
Vaschette interne portamonete e vano portabanconote (serie M)
Vano portabanconote con fermabanconote (serie B)
Maniglia in ABS per il trasporto
Chiusura a chiave

•
•
•
•
•

Metallic money holder
Plastic inner coin tray and banknote holder (M series)
Banknote holder with spring (B series)
ABS handle
Key lock

•
•
•
•
•

RAL 9004

PRO M1

PRO B1

PRO M2
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PD
CONTENITORI PORTADENARO

N° 0 17000 17001 17002 17003 7 × 13,5 × 10 0,4 0,6

N° 1 17010 17011 17012 17013 7,5 × 15,5 × 12 0,6 1,3

N° 2 17020 17021 17022 17023 8,5 × 20 × 15,5 0,8 2,15

N° 3 17030 17031 17032 17033 9,5 × 24 × 18,5 1,2 3,2

N° 4 17040 17041 17042 17043 10,5 × 29 × 21,5 2 5,6

cm

Contenitore per modelli N° 0-1-2-3
N° 0-1-2-3 inner coin tray

N° 0, N° 4 N° 1, N° 2, N° 3

690000126000 690000128000

Contenitori portadenaro in metallo
Vaschette interne portamonete in tutte le misure
Disponibile l’espositore da banco in metallo
Maniglia metallo
Chiusura a chiave

•
•
•
•
•

Metallic money holder
Plastic inner coin tray in all sizes
Metallic stand available
Metallic handle
Key lock

•
•
•
•
•

Contenitore per modello N° 4
N° 4 inner coin tray

Espositore in metallo (cod. 99059)
Metallic stand (cod. 99059)
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B
CONTENITORI PORTADENARO  CON PULSANTE

B 1 25001 25002 25003 25004 12,5 × 16,5 × 8 0,8

B 2 25005 25006 25007 25008 15,4 × 19,7 × 8 1,1

B 3 25009 25010 25011 25012 18,5 × 23 × 8 1,4

B 4 25013 25014 25015 25016 23 × 30 × 8 2,4

cm

B 1, B 2, B 3, B 4

690000125000

Contenitore portamonete interno B1
B1 inner coinholder

Contenitore portamonete interno B2
B2 inner coinholder

Contenitore portamonete interno B3
B3 inner coinholder

Contenitore portamonete interno B4
B4 inner coinholder

Contenitori portadenaro in metallo
Vaschette interne portamonete (B1 e B2) o portaeuro (B3 e B4)
Vano portabanconote con fermabanconote (B4)
Maniglia metallo
Chiusura a chiave e apertura a pulsante
Disponibile l’espositore da banco in metallo (cod. 99072)

•
•
•
•
•
•

Metallic money holder
Plastic inner coin tray (B1 and B2) or euroholder (B3 and B4)
Banknote holder with spring (B4)
Metallic handle
Key lock and opening button 
Metallic stand available (cod. 99072)

•
•
•
•
•
•
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Combi
CONTENITORI PORTADENARO A COMBINAZIONE

COMBI 2 17044 17045 8,5 × 20 × 15,5 0,8 2,15

COMBI 3 17046 17047 9,5 × 24 × 18,5 1,2 3,2

cm

Chiusura a combinazione
Combination lock

Contenitore per modello COMBI 2
COMBI 2 inner coin tray

Contenitore per modello COMBI 3
COMBI 3 inner coin tray

Contenitori portadenaro in metallo
Vaschette interne portamonete in tutte le misure
Maniglia metallo
Chiusura a combinazione a 3 cifre

•
•
•
•

Metallic money holder
Plastic inner coin tray in all sizes
Metallic handle
3 numbers combination lock

•
•
•
•
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Mini
CONTENITORI PORTADENARO MINI

MINI 17004 17005 17006 17007 17008 12,5 × 9,5 × 6 0,4

cm

Chiusura a chiave
Key lock

MINI

690000126000

Contenitore portamonete interno 
Inner coin tray

Espositore da banco (cod.99071)
Stand (cod. 99071)

Contenitori portadenaro in metallo
Vaschette interne portamonete 
Maniglia metallo
Chiusura a chiave
Disponibile l’espositore da banco

•
•
•
•
•

Metallic money holder
Plastic inner coin tray 
Metallic handle
Key lock 
Stand available

•
•
•
•
•
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PC
PORTACHIAVI

SECURITY KEY - 26006 17 × 17 × 5 1 0,8

K 20 26001 - 25 × 18 × 8 20 1,3

K 40 26002 - 25 × 18 × 8 40 1,7

K 80 26003 - 36 × 25 × 11 80 3,7

K 105 26004 - 36 × 25 × 11 105 3,8

K 140 26005 - 36 × 25 × 11 140 4

K 240 26011 48 × 38 × 12 240 9,4

cm

Portachiavi e etichette di serie
Standard key rings

SECURITY KEY K

690000128000 690000126000

Contenitori portachiavi in metallo
Viteria di fissaggio a parete di serie
Chiusura a chiave

•
•
•

Metallic key holder
Fixing screw included
Key lock

•
•
•
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Posta
CASSETTE PORTALETTERE

CANTABRICO 30001 30002 30003 30004 32 × 26 × 12 2

MEDITERRANEO 30006 30007 30008 30009 35 × 29 × 12 2

ATLANTICO 30011 30012 30013 30014 36 × 39 × 12 2

cm

Cesto porta pubblicità (Atlantico)
Advertising basket (Atlantico)

POSTA

690000135000

Cassette portalettere in lamiera di acciaio
Chiusura a chiave
Verniciatura a polveri epossidiche
Larghezza feritoia: 22 cm
Viteria di fissaggio compresa

•
•
•
•
•

Steel plate letter boxes
Key lock 
High resistant epoxy powder painted
Slot device: 22 cm
Fixing screw included

•
•
•
•
•

CANTABRICO

MEDITERRANEO

ATLANTICO
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Lucchetti
LUCCHETTI IN OTTONE

Combinazione - 4 dial
Combination - 4 wheels

Arco Lungo
Long shackle

Arco corto
Normal shackle

MOD.

15 20001 20301 17 17 12 2,5 9 8,5 4 12/6

20 20002 20302 20 20 12 3,2 11 10,5 4 12/6

25 20003 20303 25 25 14,5 4,5 12 11,5 4 12/6

30 20004 20304 30 27 18 5 22 12,5 4 12/6

40 20005 20305 40 32 24 6 22 14,5 5 6

50 20006 20306 50 42 27 8 27 16,5 5 6

60 20007 20307 60 50 35 10 33 20,5 5 6

70 20020 20300 70 58 44 12 38 23,5 5 6

F

D

C

B

E

A

MOD.

20-AL 20008 20308 20 20 27 3,2 11 10,5 4 12/6

25-AL 20009 20309 25 25 27 4,5 12 11,5 4 12/6

30-AL 20010 20310 30 27 33,5 5 15,5 12,5 4 12/6

40-AL 20011 20311 40 32 47 6 22 14,5 5 6

50-AL 20012 20312 50 42 55 8 27 16,5 5 6

F

D

C

B

E

A

MOD.

20 20032 21 36 23 3,2 9 10 6

30 20033 27,5 49 27,3 5 12,6 12,3 6

40 20034 37,5 49 31,6 6,4 18,6 12,3 6

F

D

C

B

E

A

MOD. SILCA

15 - 698000142020

20 - 698000143020

25 YT 10R 698000144020

30 YA 13 698000145020

40 PF 9 698000146020

50 UL 050 698000147020

60 UL 050 698000147020

70 UL 030 698000147020
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Lucchetti
LUCCHETTI MARINO E INOX

Arco Lungo
Long shackle

Arco Corto
Normal Shackle

Inox
Inox

MOD.

30 20319 20421 30 27,3 17 4,8 15,8 12,7 4 12

40 20318 20422 40 33 23,8 6,4 22,6 14,2 5 12

50 20317 20423 50 40,3 30 7,9 27,7 16,5 5 6

60 20322 20424 60 50 35 10 33 20,5 5 6

MOD.

30 20315 20431 30 27,3 32 4,8 15,8 12,7 4 12

40 20321 20432 40 33 41,5 6,4 22,6 14,2 5 6

50 20320 20433 50 40,3 49 7,9 28 16,5 5 6

MOD. SILCA

30 YA 13 698000145020

40 PF 9 698000146020

50 UL 050 698000147020

60 UL 050 698000147020

MOD.

40 20030 20313 40 52 14 15 5 12

50 20031 20314 50 60 20 22 5 12

60 20035 20323 60 70 25 23 5 12/6

70 20036 20324 70 81,5 28 24,5 5 12/6

A

B

C

D

MOD. SILCA

40 CS 7 698000155020

50-60-70 UL 050 698000147020

F

D

C

B

E

A

F

D

C

B

E

A
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Lucchetti
INTEMPERIE - RETTANGOLARI - INCAMICIATI

Incamiciato
Armored

Rettangolari
Rectangular

Intemperie
Wheather proof

MOD.

50 27001 27301 50 40 25 8 18,5 33 5 6

58 27002 27302 58 45 22 11,5 21,5 36 5 6

MOD.

60 R 21001 21301 60 45 18 18 11,5 10 4 6

70 R 21002 21302 70 53 20 18 15,5 12 5 6

90 R 21003 21303 90 60 35 18 18,5 12 5 6

MOD.

60 RB 21401 62 55 22 24 11,5 10 4 6

80 RB 21402 81 68 30 29 14 11 5 6

90 RB 21403 91 75 36 29 18 12 5 6

F

D

C

B

E

A

Ø D

C B
E

A

MOD. SILCA

60 VAR 4 698000146020

70-90 UL 050 698000147020

SILCA

CS 7 698000155020

SILCA

UL 050 698000147020

Ø D

C B
E

A
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Cilindri
CHIAVE FRESATA LEVA DA 15 MM

Cilindro chiave fresata profilo europeo
Tumbler key cylinder europrofile

Mezzo cilindro chiave fresata profilo europeo
Tumbler key half cylinder europrofile

23758 23708 60 30 30 5 12

23759 23709 65 30 35 5 12

23760 23710 70 30 40 5 12

23761 23711 75 30 45 5 12

23762 23712 80 30 50 5 12

23769 23719 90 30 60 5 12

23770 23720 100 30 70 5 12

23765 23715 70 35 35 5 12

23763 23713 80 35 45 5 12

23764 23714 90 35 55 5 12

23766 23716 80 40 40 5 12

23767 23717 90 40 50 5 12

23768 23718 90 45 45 5 12

23771 23721 100 45 55 5 12

23751 23701 40 30 10 5 12

23752 23702 45 35 10 5 12

23753 23703 50 40 10 5 12

23754 23704 55 45 10 5 12

23755 23705 60 50 10 5 12

23756 23706 70 60 10 5 12

23757 23707 80 70 10 5 12

Cilindro ovale
Oval cylinder 

23850 56 28 28 5 12

SILCA

UL 050 690000052000

SILCA

UL 050 690000052000

SILCA

WE 3 690000151000

CB

A

17

33

CB

A

17

33

CB

A

13

28
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Cilindri
CHIAVE PUNZONATA LEVA DA 15 MM

Cilindro chiave punzonata profilo europeo
Security key cylinder europrofile

- 23551 60 30 30 6 12

- 23552 65 30 35 6 12

- 23553 75 30 45 6 12

23576 23554 80 30 50 6 12

- 23555 85 30 55 6 12

- 23556 90 30 60 6 12

- 23557 100 30 70 6 12

- 23558 70 35 35 6 12

- 23559 75 35 40 6 12

23560 80 35 45 6 12

23561 85 35 50 6 12

23575 23562 70 40 30 6 12

- 23563 80 40 40 6 12

- 23564 85 40 45 6 12

- 23565 90 40 50 6 12

- 23566 100 40 60 6 12

- 23567 110 40 70 6 12

- 23568 90 45 45 6 12

- 23569 95 45 50 6 12

- 23570 100 50 50 6 12

- 23571 110 50 60 6 12

Mezzo cilindro chiave punzonata profilo europeo
Security key half cylinder europrofile

23501 40 30 10 6 12

23502 45 35 10 6 12

23503 50 40 10 6 12

23504 55 45 10 6 12

23505 60 50 10 6 12

23506 70 60 10 6 12

23507 80 70 10 6 12

SILCA

FAC 15 690000152000

SILCA

FAC 15 690000152000

CB

A

17

33

CB

A

17

33
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Cilindri
CHIAVE PUNZONATA LEVA DA 15 MM

Cilindro con pomo chiave punzonata
Knob cylinder security key

- 23592 60 30 30 6 12

- 23593 65 30 35 6 12

- 23591 70 30 40 6 12

- 23594 75 30 45 6 12

23629 23595 80 30 50 6 12

- 23596 85 30 55 6 12

- 23597 90 30 60 6 12

- 23598 100 30 70 6 12

- 23599 70 35 35 6 12

- 23600 75 35 40 6 12

- 23601 80 35 45 6 12

- 23602 85 35 50 6 12

23625 23603 70 40 30 6 12

- 23604 80 40 40 6 12

- 23605 85 40 45 6 12

- 23606 90 40 50 6 12

- 23607 100 40 60 6 12

- 23608 75 45 30 6 12

- 23609 80 45 35 6 12

- 23610 90 45 45 6 12

- 23611 95 45 50 6 12

- 23612 100 45 55 6 12

23626 23613 80 50 30 6 12

- 23614 90 50 40 6 12

- 23615 100 50 50 6 12

- 23616 110 50 60 6 12

23627 - 90 60 30 6 12

- 23617 100 60 40 6 12

23628 - 110 70 30 6 12

SILCA

FAC 15 690000152000

Cilindro con perno per pomolo chiave punzonata
Spindle for knob cylinder security key

- 23651 60 30 30 6 12

- 23652 65 35 30 6 12

23675 23653 70 40 30 6 12

- 23654 75 45 30 6 12

23676 23655 80 50 30 6 12

23677 23656 90 60 30 6 12

23678 - 100 70 30 6 12

SILCA

FAC 15 690000152000

40

CB

A

32

33

17

70

CB

A

33

17
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Elettroserratura
SERRATURE ELETTRICHE DA APPLICARE

Entrata regolabile da 50 a 80 mm
Adjustable backset from 50 to 80 mm

Serratura elettrica  verniciata con pulsante
Painted electric lock with internal push botton

Serratura elettrica  verniciata
Painted electric lock

34005 34007 127,5 106 33 5 1 interna

SILCA

UL 050 698000147020

34006 34008 127,5 106 33 5 1 interna

C

B

A
94

50-80

25
52,516

2035

40

80
35

72102 82Piastra portaserratura e portabocchetta
Tensione 12V ca CE
Foglio istruzioni

•
•
•

Mortice locks and keep plate support
Feeding voltage 12V ca CE
Instructions including

•
•
•

Serratura da applicare per portoncino
Rim lock for wooden frames

34202 34206 5 1 entrata 60 mm

34203 34207 5 1 entrata 70 mm
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Serrature
SERRATURE PER SERRAMENTI IN LEGNO

Scrocco reversibile - Mod. 701-702
Reversible latch - Mod. 701-702

10701 10702 50 78 1

Scrocco reversibile - Mod. 801-803
Reversible latch - Mod. 801-803

10801 10821 25 40 40 51 76 15 6

10802 10822 30 45 40 51 76 15 6

10803 10823 35 50 40 51 76 15 6

10804 10824 40 66 47 53 68 20 6

10805 10825 45 71 47 53 68 20 6

10806 10826 50 76 47 53 68 20 6

10807 10827 60 86 47 53 68 20 6

10808 10828 70 96 47 53 68 20 6

Scrocco reversibile - Mod. 802-804
Reversible latch - Mod. 802-804

10811 10831 25 40 40 51 76 15 6

10812 10832 30 45 40 51 76 15 6

10813 10833 35 50 40 51 76 15 6

10814 10834 40 66 47 53 68 20 6

10815 10835 45 71 47 53 68 20 6

10816 10836 50 76 47 53 68 20 6

10817 10837 60 86 47 53 68 20 6

10818 10838 70 96 47 53 68 20 6

B

A

8

173
85

35

277

25

A

B

C

D

E
F

15

26
8

11

35

32

85 170

22

10

14

15

210 240
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Serrature
SERRATURE DA INFILARE PER PROFILI METALLICI

MOD.

8001/20 29522 18,5 36 22/25 6

8001/25 29523 22,5 40 22/25 6

8001/30 29524 27,5 45 22/25 6

Scrocco reversibile - senza cilindro
Reversible latch - cylinder not included

Scrocco e catenaccio - senza cilindro
Latch and deadbolt - cylinder not included

Scrocco e gancio - senza cilindro
Latch and hook - cylinder not included

Catenaccio - senza cilindro
Deadbolt - cylinder not included

MOD.

8002/20 29525 18,5 36 22/25 6

8002/25 29526 22,5 40 22/25 6

8002/30 29527 27,5 45 22/25 6

MOD.

8003/20 29528 18,5 36 22/25 6

8003/25 29529 22,5 40 22/25 6

8003/30 29530 27,5 45 22/25 6

MOD.

8004/20 29531 18,5 36 22/25 6

8004/25 29532 22,5 40 22/25 6

8004/30 29533 27,5 45 22/25 6

C

11

B

A

16
7

25
,8

8

2,5

85
17

4
33

33
.8

24
0

22
5

7,
5

14

C

11

B

A

25
,8

8

2,5

85
17

4
33

33
.8

24
0

22
5

7,
5

14

56
,9

34
,6

75
,5

14,5

C

24
0

22
5

7,
5

9

B

A
25

17
4

33
33

.8

34
,6

75
,5

15

C

24
0

22
5

7,
5

14

10

11

B

A

26 8

2,5

85
17

4
33

33
.8

55
29

,5
82

,7

25

Defender di serie - Standard defender
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Rullo e catenaccio - senza cilindro
Steel sliding deadbolt - cylinder not included

Gancio basculante e rullo - senza cilindro
Hook and sliding deadbold- cylinder not included

Catenaccio basculante e scrocco- senza cilindro
Hook and latch- cylinder not included

Serrature
SERRATURE DA INFILARE PER PROFILI METALLICI

Gancio basculante - senza cilindro
Hook - cylinder not included

MOD.

8005/20 29534 18,5 36 22/25 6

8005/25 29535 22,5 40 22/25 6

8005/30 29536 27,5 45 22/25 6

MOD.

8006/20 29537 18,5 36 22/25 6

8006/25 29538 22,5 40 22/25 6

8006/30 29539 27,5 45 22/25 6

MOD.

8007/20 29540 18,5 36 22/25 6

8007/25 29541 22,5 40 22/25 6

8007/30 29542 27,5 45 22/25 6

MOD.

8008/20 29543 18,5 36 22/25 6

8008/25 29544 22,5 40 22/25 6

8008/30 29545 27,5 45 22/25 6

C

24
0

22
5

7,
5

13,2

9

B

A

27
,7

2,5

17
4

33
33

.8

55
,9

34
,6

75
,5

15

C

24
0

22
5

7,
5

10

B

A
2,5

17
4

33
33

.8

29
,4

83 25

C

24
0

22
5

7,
5

13,2

B

A

27
,8

2,5

17
4

33
33

.8

53
,8

29
,4

83

25

10

7,
5

C

24
0

22
5

14

10

11

B

A

26 8

2,5

85
17

4

33
33

.8

55
29

,5
82

,7

25

Defender di serie - Standard defender

Defender di serie - Standard defender

Defender di serie - Standard defender
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Serrature
SERRATURE A CILINDRO PER SERRANDE

Serratura destra e sinistra
Right and left locks

Serratura doppia
Double lock

Serrature verticali
Vertical locks

38

157

138

294
25

55 20

Ø 2535001 35002 Mano destra 1

35003 35004 Mano sinistra 1

35007 35008 Coppia (dx+sx) 1

PIANA PIEGATA

35005 35006 1

PIANA PIEGATA

35101 Cilindro rotondo 1

35104 Cilindro profilo europeo (non incluso) 1

690000160000

690000160000

SILCA

UL 062 690000153000

38

157

138

294
25

55 20

Ø 25

20
2

39

55
20

66
22

,5

13
9

15
5

25

8
Ø 25

20
2

39

55
20

66
22

,5

13
9

15
5

25

8
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Chiudiporta
CHIUDIPORTA UNIVERSALI 

Chiudiporta argento
Silver door closer

Chiudiporta bianco
White door closer

Chiudiporta nero
Black door closer

80 (180°)

110 (120°)

180°

120°

202

min 35-max 45129

regolazione di 
velocità

2

1

1

2

52
,5

25
19

MOD.

1003 CB bianco 32001 1

1003 CB nero 32002 1

1003 CB argento 32003 1

MOD.

1003 SB bianco 32101 1

1003 SB nero 32102 1

1003 SB argento 32103 1

Disegno triangolare in misura compatta
Applicazione universale per installazione standard o 
con braccio parallelo (optional)
Corpo in fusione di alluminio
Forza di chiusura EN3 per  una porta di larghezza max 95 cm
Peso max porta 65 Kg
Velocità di facile calibratura
Due valvole differenti di chiusura con battuta finale 
a 180º - 15º - 0º
Sistema di blocco da 120º a 180º
Facile e rapida installazione con disegno per il 
montaggio

•
•

•
•
•
•
•

•
•

Trigonal design in compact size
Universal application for standard or parallel arm installation 
(optional accessory)
Cast aluminium alloy case
Size EN3 for a maximum door width of 95 cm
Maximum door weight: 65 Kg
 Speed easy to adjust. Two separate closing and latching speed 
valves adjust from 180º’ba - 15º’ba - 0º’ba
Hold open system adjustable between 120º’ba and 180º’ba.  
Easy and fast installation with mounting paper template

•
•

•
•
•
•

•
•
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Catenacci
CATENACCI A CHIUSURA CHIAVE

101-R/105
101-R/105

101-L/105
101-L/105

50-R
50-R

101-R/105 01054 50 7 1

101-R/105 01561 70 7 1

101-L/105 01051 50 7 1

101-L/105 01560 70 7 1

50-R 01004 50 5 1

SILCA

FAC 7 690010002020

SILCA

FAC 12 690010005020

SILCA

VAR 2 690010020020

33105

52

161

A

87 15
0

33105

52

161

A

87 15
0

2686

43

140

A

76 12
6

Barra in acciaio piegata da 20 mm
Piastra in acciaio da 2 mm
Riscontro in acciaio da 3 mm

•
•
•

20 mm steel bar
2 mm steel plate
3 mm steel striking plate

•
•
•

Barra in acciaio calibrata da 18 mm
Piastra in acciaio da 2 mm
Riscontro in acciaio da 3 mm

•
•
•

18 mm steel bar
2 mm steel plate
3 mm steel striking plate

•
•
•

Barra in acciaio piegata da 2 mm
Piastra in acciaio da 2 mm
Riscontro in acciaio da 3 mm

•
•
•

2 mm steel bar
2 mm steel plate
3 mm steel striking plate

•
•
•
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Catenacci
CATENACCI A CHIUSURA CHIAVE

301-R/80
301-R/80

P 87
P 87

301-L/80
301-L/80

301-R/80 01112 50 7 1

301-R/80 01514 70 7 1

301-L/80 01109 50 7 1

301-L/80 01511 70 7 1

SILCA

FAC 7 690010002020

SILCA

FAC 9 690010044020

MOD.

Cromo-satinato 03355 1

Dorato 03356 1

Cromato 03357 1

3385

42

142

A

83 15
0

3385

42

142

A

83 15
0

Barra in acciaio calibrata da 18 mm
Piastra in acciaio da 2 mm
Riscontro in acciaio da 3 mm

•
•
•

18 mm steel bar
2 mm steel plate
3 mm steel striking plate

•
•
•

Barra in acciaio calibrata da 18 mm
Piastra in acciaio da 2 mm
Riscontro in acciaio da 3 mm

•
•
•

18 mm steel bar
2 mm steel plate
3 mm steel striking plate

•
•
•

Limitatore di apertura
Retainer

MOD.

P 87 12101 12102 87 62 26 117 1

P 88 12192 12193 56 40 15 50 12

CA

B D

Barra in acciaio calibrata da 14 o 8 mm
Piastra in acciaio da 2 o 1,5 mm
Riscontro in acciaio da 3 o 1,5 mm

•
•
•

14 or 8 mm steel bar
2 or 1,5 mm steel plate
3 or 1,5  mm steel striking plate

•
•
•

24

98 24 80

151
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Accessori
ACCESSORI PER SISTEMI DI CHIUSURA

Codice Descrizione Utilizzo

23950
Pomolo 
finitura 
ottone

Cilindri con 

perno

23951
Pomolo 
finitura 
nichel

Cilindri con 

perno

Codice Descrizione Utilizzo

663400290000
Cilindro 
elettro

serratura

Serrature 
con 

pulsante

663400294000 Doppio 
cilindro

Serrature 
senza 

pulsante

Codice Descrizione Utilizzo

34903 Bobina
Serrature 

elettriche

Codice Descrizione Utilizzo

29910 Defender Profili 
metallici

Codice Descrizione Utilizzo

29911
Bocchetta 

in ABS

Profili 

metallici

Codice Descrizione Utilizzo

10902
Bocchetta 

in ottone

Infilare 

legno

10903
Bocchetta 

cromata

Infilare 

legno

Codice Descrizione Utilizzo

663500028000
Cilindro 3 

perni

Serrature 
per 

serrande

663500029000
Cilindro 4 

perni

Serrature 
per 

serrande

Codice Descrizione Utilizzo

664010244000 Cilindro 101-R/105

664010245000 Cilindro 101-L/105

664010247000 Cilindro 301-L/80

664010248000 Cilindro 301-R/80

664010259000 Cilindro 50-R

Codice Descrizione Utilizzo

644010010000
Boccola 

ottone
Catenacci

644010000020
Boccola 

nichel
Catenacci

Codice Descrizione Utilizzo

32901 Installazione 
parallela

Chiudiporta 
bianco

32902 Installazione 
parallela

Chiudiporta 
nero

32903 Installazione 
parallela

Chiudiporta
 argento

Codice Descrizione Utilizzo

32911 Braccio Chiudiporta 
bianco

32912 Braccio Chiudiporta 
nero

32913 Braccio Chiudiporta
 argento

Codice Descrizione Utilizzo

662000283000 Cilindro MINI

662000284000 Cilindro Portachiavi

662000285000 Cilindro B

662000286000 Cilindro N° 0,1,2,3,4

662000287000 Cilindro Posta

Codice Descrizione

99090 Valigetta Expo
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Tesoretti
TESORETTI PER CASSEFORTI E ARMADI

T 18 × 41,7 × 29,5

T/90 18 × 41,7 × 29,5

T/1 18 × 21 × 29,5

T/2 18 × 41,7 × 29,5

T/2V 35,6 × 21 × 29,5

TF500 35 × 50 × 36

TS 25 × 39 × 32

TS1 25 × 47 × 39

TS3 25 × 90 × 39

cm

T

T/90

T/2

T/2V

TF500

TS TS1

TS3

T/1
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Espositori
ESPOSITORI PER CASSEFORTI E SISTEMI DI CHIUSURA

9004 97 × 40 × 40

9005 180 × 75 × 51

9006 180 × 60 × 50

ROLL UP 205 × 80 x 37

9010 120 × 70 x50

99059 60 × 24 × 26

99066 66 × 31 × 22

99071 53 × 20 × 12

99072 57 × 24 × 26

cm

9005 9010

90059 90071

99066

90072

9006 ROLL UP
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